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Vesti iz NATO - a

Generalni sekretar NATO-a pohvalio poséenost i reforme Gruzije

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen piohya
posvéenost Gruzije NATO-u i reformama na dama planu
prilikom da‘eka predsednika Mihaila Sakasvilija 3. aprila u iS¢l
Alijanse u Briselu.

1 ks ,Gruzija za NATO predstavlja posebnog partnera. Ygeni ste
nasSim operacijama, pridruzivanju NATO-u, pas@ ste reformama ... Sve u svemu, Gruzija
je partner za uzor“rekao je Generalni sekretar.

Od drzava koje niswdlanice NATO-a kontingent snaga koje Gruzija dajenzaiju ISAF
u Avganistanu drugi je po brojnosti, a odobreni planovi da se te snage skoro udvo&tru

,vasi vojnici sjajno rade, rame uz rame sa vojniainNATO-a, a u okolnostima koje
predstavljaju izazov“naglasio je Generalni sekretar.

Zemlje saveznice u NATO-u i Gruzija dogovorile smartucitav niz mera za dalju podrSku
procesu reformi u Gruziji, uklftujuci tu i reformu u smislu ganja civilnih sluzbi, pov&anja
interoperabilnosti sa Alijansom i daljeg snaZzergpdaciteta za civilni demokratski nadzor nad
sektorom odbrane i bezbednosti.

Meramace se podrzati reforme Gruzije, péati mogutnosti zajednikog izvaienja operacija
NATO-a i Gruzije, a i osnaziti kapaciteti gruzijgkinstitucija na njenom putu evro-atlantskih
integracija.

,Dug je ovo put, a mi putujemo korak po korak. miste vé postigli dobar napredak.

A verujem dacete nastaviti sa napretkom, kao i sa reformama,okak priblizavaju

parlamentarni izbori ove godine. Izbodfe biti vazna provera za demokratiju u Gruziji
i prilika da se pokaZze koliko ste daleko otiShékao je Generalni sekretar.

Posle sastanka sa Generalnim sekretarom predseéni@bratio zemljama saveznicama
u NATO-u na sastanku Komisije NATO-Gruzija.

(03. april 2012. godine)

NATO Secretary General praises Georgia’s commitmenand reforms

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen gr&sergia’s commitment to NATO
and to domestic reforms on 3 April as he welcomeesiBent Mikheil Saakashvili to
the Alliance’s headquarters in Brussels.

“Georgia is a special partner for NATO. You are cuitied to our operations, to NATO
accession, and committed to reforms ... In all, Georg a model partner,"the Secretary
General said.

Georgia already contributes the second-largestN®®hO contingent to the NATO-led ISAF
mission in Afghanistan, and has approved plansnost double the force.

“Your troops are doing an outstanding job, shouldershoulder with NATO troops, under
challenging circumstancesthe Secretary General stressed.



In March, NATO Allies and Georgia agreed a set @asures to further support the reform
process in Georgia, including strengthening cieitvice reform, boosting inter-operability
with the Alliance and reinforcing the capacity fmvil democratic oversight of the defence
and security sector.

This will support Georgia’s reforms, increase thdlily of NATO and Georgia to operate
together, and strengthen the capacity of the Gawongistitutions as they continue their Euro-
Atlantic integration.

“This is a long road, and we are taking it one stg@ time. But you have already made good
progress. And | trust that you will continue witbuy progress, and your reforms, as you
approach the parliamentary elections this year. Sehelections will be an important test for
Georgia’s democracy and a chance to show how farhave come,the Secretary General
said.

After the meeting with the Secretary General, thesient addressed NATO Allies
in a session of the NATO-Georgia Commission.

Avganistanske snage preuzele brigu o bezbednotas$kar Gahu

PROVINCIJA HELMAND, Avganistan — Za poslednje podije
LasSkar Gaha koje prelazi pod avganistansku bezlb&undontrolu
izvrSena je sw@na primopredaja na kontrolnom punktu Dosti (sto )
inace znai ,prijateljstvo* na pastunskom jeziku).

Tokom sve€anosti kojoj je prisustvovalo vise od 30 lokalnih
zvaninika pukovnik Muhamed Zaj iz avganistanske nacioaal
policije i potpukovnik Jan Mortimer, zapovednikthnskih snaga u Laskar Gahu, potpisali su
sporazum 0 prenoSenju odgovornosti. Time je obakzeoslednja faza prenoSenja
odgovornosti za bezbednost u opstini Laskar Galiveéem i najnaseljenijem regionu

provincije Helmand.

Pripadnici Kraljtinih husara i 1. bataljona jorkSirskog puka tesusardivali sa kolegama
iz Avganistana tokom Sestomeéseg turnusa koji se sada priblizava kraju. Njiheaaadnja
dovela je do smanjenja nasilja od 69% u gergu sa istim Sestomesem periodom prosle
godine.

»Tokom poslednjih nekoliko meseci preuzeli smo @RIF-a mnogo kontrolnih punktova,
aovo je poslednji mi njima. Nikada né&mo dozvoliti pobunjenicima da se vrate
u Babadzidz“, rekao je avganistanski ponilk Esmeraj, komandant 8. stanice avganistanske
uniformisane policijske sluzbe.

,veoma sam zadovoljan i ponosan sam na napredalslkajvi momci postigli — i stigli smo
do toga da mozemo da zatvorimo kontrolne punktowdaiih predamo avganistanskoj
uniformisanoj policiji“, rekao je potpukovnik Jan dvtimer, komandant meSovitih snaga
LaSkar Gaha i zapovednik Kraipnih husara. ,NajviSe rada bilo je usmereno kavoaz
avganistanskih nacionalnih snaga bezbednosti. &daeta grupa brigade i savetodavna
grupa za mentorski rad sa policijom mnogo sinile na tome da se institucionalno razvije
policijska sluzba, a ovde na terenu mozemo da \adioristi od njihovog rada. Sve u svemu,
napredak je zaista izvanredan®.

»+Avganistanska policija dokazala je da su sprenanpreuzmu ovo podée”, rekao je vodnik
Sajmon Kenjon iz Halifaksa (30), pripadnik 4. bptaa jorkSirskog puka. ,lzgradio sam
zaista blizak odnos sa AUP na ovom kontrolnom pungtivarno smo lepo satigali. Mislim



da je bezbednosna situacija stvarno dobra udpare sa tim kakav je nekad bila. | samo
ovdasniji stanovnici slazu se sa tim i uvek kazgrda im mnogo pomogli u tome*.

Proces prenoSenja odgovornosti za bezbednost d&-dS#a avganistanske snage u LaSkar
Gahu pd@eo je jula 2011. godine. U m@vremenu je nivo nasilja u regionu 2amo opao,
Avganistanci uzivaju wai slobodu kretanja, a porastao je broj ¢ad@ i devajica koji su se
upisali u Skolu.

Britanska misija na jugu Avganistana i dalje pokazueliki napredak, a njihove snage
zajedno sa avganistanskim partnerima pripremajedsus oblast Nar-e Saradz zace@mk
procesa tranzicije. Krajem 2014. godine britansiage okotiace svoju borbenu ulogu.

(03. april 2012. godine)

Afghan forces take over security in Lashkar Gah

HELMAND PROVINCE, Afghanistan — The final area of Lashkar Gah to transfer
to Afghan security control has been handed over @remony at Checkpoint Dosti (meaning
friendship in Pashtun).

During the ceremony, which was attended by moren tB& prominent local elders,
a transition agreement was signed by Col. Moham#edof the Afghan National Police
and Lt. Col. lan Mortimer, commander of U.K. fordesLashkar Gah. This marks the final
stage of security transfer in the Lashkar Gah mpaiity, the largest and most heavily
populated region of Helmand province.

Soldiers from The Queen’s Royal Hussars and lsiaBat The Yorkshire Regiment have
been working closely with their Afghan counterpadiisring their six month tour, which
is now drawing to a close. Their work has led t69apercent reduction in violent activity
when compared to the same six month period last yea

“In the last few months we have taken many checkpdrom ISAF and this is the final one.
We will never let the insurgents come back to B@bapaid Afghan Lt. Esmerai, 8th Precinct
commander, Afghan Uniformed Police.

“I'm very pleased and proud of the progress theshiogve made - it's got us to the position
where we can close checkpoints and hand them owviret Afghan Uniformed Police," said
Lt. Col. lan Mortimer, commander, Combined Forcestilkear Gah and commanding officer
of The Queen’s Royal Hussars. “The main effort Iheen the development of Afghan
National Security Forces. The Brigade Advisory Grand the Police Mentoring Advisory
Group have done a lot of work to develop institaéily the police and here on the ground we
see the benefit of their efforts. Overall the pesgrhas been outstanding.”

“The Afghan Police have proved that they are retadtake over this area," said Cpl. Simon
Kenyon, Halifax, 30, a soldier with 4th BattalidretYorkshire Regiment. "I've built up really

close relationships with the AUP at this checkpomé have worked really well together.

| think the security situation is really good comgzh to what it used to be. The locals
themselves agree with us on that and they're alwaysg that we’'ve helped so much in this
area.”

The process of transition for security respongibftom ISAF to Afghan forces in Lashkar
Gah began in July 2011. During this time violeneeels have fallen dramatically across
the region, Afghans have benefitted from improvededlom of movement and pupil
enrolment for both girls and boys has risen.



The British mission in Southern Afghanistan conéistio make considerable progress as U.K.
forces work with their Afghan partners to prepdne nheighbouring Nahr-e Saraj district

to begin the transition process. British forcesl wdnclude their combat role by the end

of 2014.

Vazduhoplovno sediste NATO-a u Ramstajnu polozésttraketne odbrane

Operativno sediSte budih kapaciteta NATO-a za teritorijalnu odbranu od
balistickih projektila proslo je zn&jnu tehnéku proveru 4. i 5. aprila —
sredstva iz cele Alijanse upotrebljena su za sesipauliranih angaZzovanja
shaga.

Kapacitet komande i kontrole NATO-a za odbranu alistickih projektila,
koji se je smeSten u sediStu saveékei vazduhoplovne komande
u Nem&koj, u RamsStajnu, povezan je sa baterijama rakadibeane Patriot

u Nema&koj i Holandiji, amertkim razargem Salivans iz sistema ldzis
u Sredozemnom moru, kao i komandnim elementima NATO SAD

u Evropi i Severnoj Americi, kako bi se proverilposobnost Alijanse da se suprotstavi
raketnim napadima.

Holandska posada priprema bateriju Patriot za depstanje.

SediSte vazduhoplovne komande u Ramstajnu delgeakao veza izm#u svih razl€itih
sredstava tokom celog niza simuliranih angazovashgdeti informacije izme@u satelita za
rano upozoravanje, kopnenih i pomorskih platforensenzorima, presréi drugih centrala
radi nadgledanja odbrane od dolaheprojektila.

Bila je to prva provera nove uloge sedista savwdenvazduhoplovne komande u Ramstajnu
kao operativnog Staba odbrane od baksti projektila.

,OVO je tek prvi korak, mali korak ali veoma veoradan, a na osnovu toga Sto sam do sada
video, to je uspeSan korakrekao je general Mark A. VelS, zapovednik savelze
vazduhoplovne komande u Ramstajnu.

Krajnji cilj NATO-a jeste da razvije kapacitete =the odbrane koji mogu da zastite
stanovnistvo, teritoriju i snage evropskilanica Alijanse, u skladu sa odlukom Sefova drzava
i vlada zemalj&lanica NATO-a na lisabonskom samitu NATO-a noven#i40. godine.

Vezbom je ozn&n prvi korak u primeni komande i kontrole bteg sistema, acekuje se
dace se njegov razvoj nastaviti tokom predstjegodina.

,uJveren sam da je ovo bilo veoma uspesSno. Ispumibt sve ciljeve koje smo predvidel
za ovu vezbu. Ceo tim NATO-a ddb je odradio posao na stvaranju kapaciteta, fggmu
oni nisu ni postojali pre samo Sest do osam mes&zibismo mogli da postignemo ovo Sto
smo danas uradili bez usmeravanja politike koje narevernoatlantski savet dao, ili bez
strateSko-vojnog pravca koji su nam pruzili Vrhosavezniki komandant za Evropu i njegov
Stab. A tehnike alate koje danas koristimo izradile su mnogenage NATO-a i njegova
programska kancelarija. Kroz novo modeliranje BMRapacitete za simulaciju evropskog
Centra za integrisanu vazdusnu i raketnu odbranMamakoj, u Ajnzidlerhofu, dokazana
je njihova valjanost. Vazduhoplovnha komanda sanmogé deo napora NATO-a na podiu
ove misije, ali mi smo veoma ponosni na ulogu lgramd’, rekao je general Vels.

(04. april — 05. april 2012. godine)



NATO Air Headquarters Ramstein passes missile defee test

The operational headquarters for NATO's futureiterral ballistic missile defence capability
passed a significant technical test on 4-5 April iasconducted a series of simulated
engagements using assets from across the Alliance.

The NATO command and control capability for baitistmissile defence, located

at Headquarters Allied Air Command (HQ AC) in Raenst Germany, linked with Patriot

missile-defence batteries in Germany and the Nethes, the US Aegis destroyer "The
Sullivans” in the Mediterranean, and NATO and U&owand elements in Europe and North
America, to test the Alliance's ability to counteissile attacks.

Dutch launch crew preparing the Patriot batteryfifang.

In a series of simulated engagements, HQ AC Ramsieted as the link between all
the various assets, sharing information betweely-aarning satellites, ground-and sea-
based sensor platforms, interceptors and HQs tosesethe defence against incoming
missiles.

This was the first test of HQ AC Ramstein's neve rad operational headquarters for ballistic
missile defence.

"This is just a first step, a very small step butay very important step and from what we've
seen so far, a successful dnesaid General Mark A. Welsh, Commander Allied Air
Command Ramstein.

Ultimately, NATO's goal is to develop a missile elefe capability to protect the Alliance's
European populations, territory and forces, as d#eki by NATO Heads of State
and Government at the Lisbon NATO Summit in Novenf#i.0.

The exercise marked the first step in implementhg command and control of the future
system — a development which is expected to coatimthe coming years.

"I believe this has been very successful. We hangpleted all the objectives we had for
the exercise. The entire NATO team has done a finagntijob of creating a capability where
there was none even six to eight months ago. Wkl cant have done what we did today
without the policy guidance the NAC has given usthe strategic military direction
SACEUR and his SHAPE staff provide. And many NA@G&ndes and Programme Office
built the technical tools we're using today. Thasas where validated using the new BMD
modeling and simulation capability of the Europelategrated Air and Missile Defense
Center in Einsiedlerhof, Germany. Air Command iy @asmall part of NATO's effort in this
mission area, but we're very proud of the role \eg/,p said General Welsh.

(04 Apr. 2012 — 05 Apr. 2012)
Improvizovane eksplozivne naprave — rat nevidljivbombama

ViSe od polovine Zrtava iz redova snaga NATO-ageAistanu
tokom 2011. godine bile su izazvane improvizova
eksplozivnim napravama (IED)L. Svaki dre poginuli
Avganistanac takfe je stradao od tih naprava. Tokom 20
godine NATO je usvojio akcioni plan za borbu pro
improvizovanih eksplozivnih naprava (C-IED) kojiaima cil]
uspesnije otkrivanje i neutralizaciju tih napraveao i uniStenje mreza koje ih proizvode.
NATO-ova Agencija C3 (NC3A) nadlezna je razvijargprednih tehnologija za borbu protiv
IED.




NC3A usredsredila je napore u borbi protiv impravianih eksplozivnih naprava na tri
glavna sektora — omefa protiv IED koji se kontroliSu radio talasima, skee za pregled
vozila, tereta i peSaka, kao i tehnologije osmgdradkako bi se poboljSalo prikupljanje
obavestajnih podataka o poreklu IED.

.Nije lako boriti se protiv tih naprava“,objasnjava gospodin Franko Fijore, specijalista
za borbu protiv IED u NC3A,Detonacije se mogu izazvati komandom iz daljin@prave
mogu imati vremenski u#aj ili biti »mine iznendenjax. Mogu se nalaziti pod zemljom, ili
kamuflirane tako da se stapaju sa okolinom®“.

Mastovitost pobunjenika nema ogréemja. Uz minimalne troSkove i pola sata rada onguno
kamuflirati IED tako da izgledaju kao stene, ilinmogu prévrstiti za branik automobila ili
sakriti u boce mleka.

Radi zastite snaga ISAF-a tokom misije na terenugda bi se odrzala njihova mobilnost,
omet&i se postavljaju na vozila kako bi se umanjila deonost naprava koje se daljinski
aktiviraju. ,Ometac prakticho zagluSuje prijemnik naprave time Sto dew glasnije
od predajnika ili »préa« preko njega“pbjasnjava gospodin Fijore.

.reska‘a sa programiranjem ometa za pa@etak bila je da ne utu na komunikacije
sa prijateljskim snagama“nastavlja gospodin Fijore.

Prvi skener postavljen je marta 2007. godine ussediSAF-a u Kabulu,Ta tehnologija
omoguwava nam da skeniramo i identifikujemo svaki eksplopruzje ili zabranjene
materijale pre nego Sto vozilo, teret ili peSatew datu zonu. Svaki minut koji smo proveli
postavljajuw’i te skenere vredi i ulaganja i truda nasSih ljuder ono Sto postignemo na terenu
¢ini rad naSih zastitnih snaga sve bezbednijim ibeenijim*, objaSnjava gospodin Fijore.
Do sada su gospodin Fijore i njegov tim postavievod 20 skenera u Avganistanu.

Neutralizacija odnosno razoruzavanje i uklanjampgriovizovanih eksplozivnih naprava na
terenu uglavnom je u rukama timova za uklanjangpkzivnih ubojnih sredstava (EOD), Sto
spada méu najopasnije i najzahtevnije zadatke.

Njihov izvanredan i primeran rad nedavno je prikazau filmu Katrin BigelouKatanac
za bol koji je 2010. dobio Sest Oskara, ukijjuci tu i onaj za najbolji film. Njime se daje
odlicna slika kako strinjaci za eksplozivna ubojna sredstva svakodnevmiduju zivot.
.Eksplozivi retko kad daju drugu priliku“,kaze poranik Ron Karpinela, portparol
Kombinovane zdruzene operativne grupe (CJTF) Pal&dia je nadlezna za operacije borbe
protiv improvizovanih eksplozivnih naprava u Avgstanu.

Najveli izazov predstavljaju lokalizovanje i identifikgei pretnje. Odrzavanjem visokog
nivoa pozornosti i stalnim osavremenjivanjem na&iktika i obuke moZzemo da se
delotvornije suprotstavimo pretnjama od improviaatiaeksplozivnih naprava, da zastitimo
neduzne i da idemo korak ispred pobunjenikadstavlja porénik Karpinela. Najefikasniji
natin otkrivanja IED na terenu i dalje su aleumi psi koji poméu njuha traze bombe.

Napad na izvore finansiranja i finansijske krugove

Hvatanje u kosStac sa pretnjom od improvizovanitpiEkavnih naprava ne deSava se samo na
bojnom polju. LiSavanje onih koji proizvode ovadstra njihovog glavnog izvora prihoda
takade je od najvée vaznosti. Klj@ni aspekti ove borbe su prikupljanje, analiza eSje
informacija meéu razlgitim relevantnim sluzbama.

,Delotvorna analiza i Sirenje obaveStajnih podatakalED omogdava razvoj i primenu
taktika u cilju eliminisanja najnovijih pretnji, @htifikovanja pdinilaca napada ovakvim



eksplozivnim napravama i njihovog iZemja pred lice pravde“,objasnjava portnik
Karpinela.

Neophodno je ukljgivanje i finansijskih specijalista i sinjaka za pranje novca, bolje
usredsréena paznja i koordinacija izre specijalista iz carinske i obavesStajne sluzbe, ka
I priprema ciljanih akcija radi identifikovanja preodaca IED.

Ispitivanje improvizovanih eksplozivnih naprava fmo$e deaktiviraju talkde moze pruziti
korisne informacije. ,Prikupljanje, na primer, otisaka prstiju icuvanje elektronskih
i eksplozivnih komponenti u bazi podataka osnovagedalju istragu”, kaze pukovnik
Santjago San Antonio Demetrio, direktor Centrazxasnost C-IED-a.

,Obuka u borbi protiv IED uglavhom je fokusirana maogunosti da se spe® mreze pre
nego Sto postave te napravedpdaje pukovnik San Antonio Demetrio.

Obuka za borbu protiv improvizovanih eksplozivnémprava (C-1ED) takde je sastavni deo

obuke vojnika pre samog angazovanja na terenu. lsada€ na terenu, njihova znanja

osveZzavaju pripadnici ISAF-a kako bi se bolje mldili speciftnostima datog podja

u kome se nalaze. U buthosti ¢e i jedinice koje se ne bave eksplozivnim ubojnim
sredstvima (EOD) taki® imate sknu obuku, kojace se najviSe baviti identifikovanjem

improvizovanih eksplozivnih naprava i Sta dane kada naiu na njih.

C-IED i Pametna odbrana

U onoj komponenti koja se odnosi na multinacionaatadnju Pametna odbrana je u skladu
sa akcionim planom NATO-a za borbu protiv improwviaoih eksplozivnih naprava.

.Pametna odbranace pomdi zemljama da odrze svoje vojne kapacitete i daipazove.
Ekonomijom obima moZemo da uStedimo sredstva ieyrenta istovremeno postignemo
bolju interoperabilnost i standardizacijuzaklju¢uje g. Fijore.

Novembra 2011. godine 13 zemalja saglasilo se djoda sprovedu zriajne usStede time
Stoce zajedniki nabavljati tehnologije potrebne za borbu pratnprovizovanih eksplozivnih
naprava. Prema NC3A ovakav usaglaseni pristupltrdbala im omogti da imaju uStede na
nivou od oko 15 posto.

1. http://icasualties.org/OEF/index.aspx
2. http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/Docum@8idAMA%20P0OC%202011%20Report_Final_Feb%20
2012.pdf

(20. april 2012. godine)

Improvised Explosive Devices, the war of the invisie bombs

More than half the casualties among the NATO foroeAfghanistan in 2011 were caused
by improvised explosive devices (IED)!. This i®dle case for one in three Afghans killed
last year?. In 2010, NATO adopted an action plan counter-lIED(C-IED) aimed
at increasing the detection and neutralization atls devices, as well as the dismantling
of the networks that manufacture them. The NATO Agancy (NC3A) is responsible
for developing those advanced technologies to conidizs.

The NC3A has concentrated its efforts in the steigmainst IEDs in three main sectors —
jammers against radio-controlled IEDs, scannergdpect vehicles, cargo and pedestrians,
and surveillance technologies to improve intelligeeon the origins of the IEDs.

"It is difficult to fight these devices,explains Mr Franco Fiore, a C-IED specialist
at the NC3A. Detonation may be triggered by command, a timecéwir a booby trap.
They may be buried underground, or camouflageddmyewith the surroundings.”



The imagination of insurgents is limitless. For mmal cost and half an hour of work, they
can disguise IEDs to look like rocks, hide themthe bumpers of cars or conceal them
in bottles of milk.

To protect ISAF forces during their mission in theld, and to maintain their mobility,
jammers are fitted to vehicles to reduce the dffeness of remotely-triggered devices.
"The jammer deafens the IED receiver by shoutingléo than the transmitter or talking over
it," explains Mr Fiore.

"To start with, the difficulty of programming jamrmeewas not to interfere with friendly
communications,tontinues Mr Fiore.

The first scanner was installed in March 2007 alAHSHeadquarters in Kabul.

"This technology allows us to scan and identify arglosive, weapon or contraband before
the vehicle, the cargo or the pedestrian penetrates compound. Each minute spent
installing these scanners is worth the personngkstment and the effort. For what we
accomplish on the ground makes the work of theeptimin forces safer and more secure,”
explains Mr Fiore. So far, more than 20 scannerge hbeen installed in Afghanistan
by Mr Fiore and his team.

In the field, the neutralization and disposal oD#=falls primarily with the explosive
ordnance disposal (EOD) teams. This is the mogjetans and exacting of tasks.

Their outstanding and exemplary work was illustlate a recent film by Kathryn Bigelow,

"The Hurt Locker", which won six Academy Awards,climding Best Picture in 2010.

This film gives a perfect picture of how EOD exgerisk their lives on a daily basis.

“With explosives you rarely get a second chancesdys Lt Cdr Ron Carpinella,

the spokesman for Combined Joint Task Force (CPHRdIn, the task force responsible for
C-IED operations in Afghanistan.

The greatest challenge rests with the localisateomd identification of the threat.
“By maintaining a high level of awareness and coutusly updating our tactics
and training, we can more effectively counter tB® Ithreat, protect the innocent and step
ahead of the insurgencygontinues Lt Cdr Carpinella. On the ground, traibedhb sniffer
dogs remain the most effective way of detectingdED

Attacking the sources of funding and financial ciuits

Addressing the IED threat goes beyond the theatreperations. Depriving those who
manufacture IEDs of their main source of revenugust as critical. Collection, analysis
and dissemination of information among the différearvices concerned are key aspects
of this.

“Effective analysis and dissemination of IED inig#ince allows for the development
and implementation of tactics to defeat the latbstats, identify the perpetrators of IED
attacks and bring them to justicegkplains Lt Cdr Carpinella.

This also requires the involvement of financial gpksts and money-laundering experts,
increased focus and coordination among specidlists customs and intelligence services,
and the development of targeted actions to idetiEy manufacturers.

Examination of IEDs after they have been disarmad also provide useful information.
“Collecting, for example, fingerprints and safegdarg electronic and explosive components
in a database are the basis for further investigas,” says Colonel Santiago San Antonio
Demetrio, Director of the C-IED Centre of Excellenc
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“Training in combating IEDs is principally focuseah the ability to counter the networks
before they put the devices in placadds Colonel San Antonio Demetrio.

C-IED training is also an integral part of pre-agphent training for troops. Once in theatre,
their knowledge is brought up to date by ISAF pensb, in order to adapt to the specificities
of the local area. In the future, non-EOD unitslwilso receive similar training focusing
on IED identification and what to do when confrahteth them.

C-1ED and Smart Defence

Smart Defence, through its multinational cooperattomponent, is in line with the NATO
action plan for combating IEDs.

"Smart defence is to assist the nations in maiimgirtheir military capabilities and develop
new ones. By making economies of scale, you canmsamey and time and at the same time
achieve better interoperability and standardizatiotoncludes Mr Fiore.

In November 2011, 13 nations agreed to aim forosericost savings by joint acquisition
of technologies for combating IEDs. According te tRC3A, this concerted approach should
allow the nations to save around 15 per cent.

1. http://icasualties.org/OEF/index.aspx

2. http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/Docum@8uildAMA%20POC%202011%20Report_Final_Feb%202012.
pdf

Brod NATO-a uhvatio osumngiene za gusarenje kod somalijske obale

U blizini istaene obale Somalije brod NATO-a zadrzao je 16 lica
osumnjtenih da su gusari, posto je 11. aprila zaustavidrémjak
koji je pre mesec dana bio otet zajedno sa dvandasiom
posadom

Brod NATO-a zadrzao je 16 lica osuntghih za gusarenje posto
je 11. aprila kod isttne obale Somalije zaustavio jedrenjak koji
je mesec dana drzan kao talac zajedno sa dvatkaest;m posadom.

Brod danske mornarice HDMS Absalon, koji je deo &iskog Stita, operacije NATO-a za
borbu protiv gusarenja, primetio je ovaj jedrenjdd iranskom zastavom tokom patrole
u sredu. Osumnjeni za gusarenje koji su delovali u tom paglnkoristili su taj jedrenjak,
koji je bio otet pre mesec dana, kao atbrod. Absalon je imao zadatak da ga presretne.

Absalon je poslao tim za ukrcavanje koji je imadaak da pretrese brod i preuzme kontrolu
nad njim. Zadrzali su 16 osumégnih i oslobodili 12¢lanova posade, nda kojima su bili

i drzavljani Pakistana i Irana koje su drzali kande. Posada je puStena posle ispitivanja,
a cela operacija izvedena je bez kégi§a oruzja.

Kontra-admiral Sinan Azmi Tosun, zapovednik NATCGeaperativne grupe za borbu protiv
gusara, pozdravio je ovu operaciju.

,Drago mi je da smo uspesno sfiligos jednu grupu osumnjenu za gusarenje kao i da smo
pritom i oslobodili taoce”, rekao je. ,Siguran sata naSe odkine operacije obeshrabruju
gusare”.

Ratni brodovi i letelice NATO-a patroliraju vodamablizini Roga Afrike od avgusta 2009.
godine u okviru operacije Okeanski Stit. Njihovasija je da doprinesu nignarodnim
naporima borbe protiv gusara kao i d&estvuju u naporima izgdavanja kapaciteta
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regionalnih vlada. Operaciju je Severnoatlantskiesal9. marta 2012. godine produzio
do kraja 2014. godine.

(11. april 2012. godine)

NATO ship captures suspected pirates off Somali cet

A NATO ship detained 16 suspected pirates on 11l Affr Somalia’'s east coast after
stopping a dhow sailboat which along with its 12smber crew had been taken hostage
a month ago

A NATO ship detained 16 suspected pirates on 11il Agf Somalia’s east coast after
stopping a dhow sailboat which along with its 12amber crew had been taken hostage
a month ago.

The HDMS Absalon, a Danish Navy ship, which is pdfNATO’s Counter Piracy Operation
Ocean Shield, had spotted an Iranian-flagged dhawingl a patrol on Wednesday.
The vessel, which was hijacked one month ago, wasylused as a mother ship by suspected
pirates operating in the area. The Absalon wasthskintercept the boat.

The Absalon sent a boarding team to search andctaiteol of the dhow. The team detained
the 16 suspects and freed the 12-member crew whidibded nationals from Pakistan

and Iran who had been held hostage. The crew vieasexl after questioning. The operation
was carried out without the use of arms.

Rear Admiral Sinan Azmi Tosun, Commander of NAT@sunter Piracy Task Force,
welcomed the operation.

“I am glad that we successfully disrupted anothespected pirate attack group and freed
hostages as well,” he said. “I am sure that owluds operations discourage the pirates.”

NATO warships and aircraft have been patrolling weters off the Horn of Africa since
August 2009 as part of Operation Ocean Shield.rTrh&sion is to contribute to international
efforts to counter maritime piracy while participgt in capacity building efforts with
regional governments. The operation was extendedhbyNorth Atlantic Council until
the end of 2014 on 19 March 2012.

Program koji finansira NATO pomaze kirgiskim vojniriicima prelazak u civilni zivot

Poma@ vojnim licima suéenim sa otpuStanjem da se prilago¢
civilnom zivotu predstavlja stalan problem sa kogmsudavaju
oruzane snage Kirgizije tokom reforme. Zivot postezanih |
snaga moze biti tezak onima koji traze posao, jaju vestine | 4
koje secesto ne mogu jednostavno prevesti u one namengek
civilnom trzistu rada. Méutim, program prekvalifikacije S -
i integracije u civilni zivot koji finansira NATOKkioji traje ve' tri godine pomaze da se ublaze
socio-ekonomske posledice restrukturiranja odbrane.

Uéenje novih vestina za civilno trziste rada

U periodu izmédu 2009. i 2013. godine preko 1.500 vojnih lica péstviSak u ministarstvima
odbrane, vanrednih situacija i unutrasnjih posldea i u Drzavnom komitetu za nacionalnu
bezbednost, Drzavnoj gr&arskoj sluzbi i Drzavnoj sluzbi bezbednosti. Za g@md njih
nalazenje posla na civilnom trziStu rada moze $apati kao tezak zadatak.
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U cilju pruzanja pomé@ kod tranzicije NATO je obezbedio teltka striéna znanja kako bi
pomogao Kirgiziji da izradi program socijalnog pgbiavanja za bivSa vojna lica. Alijansa
takade finansira programe prekvalifikacije i reintegjaai civilstvo u BiSkeku u OSu kako bi
se vojna lica lakSe uklgia u civilni Zivot.

U okviru ovog programa Centar za kontinuiranu edybkapri Americkom univerzitetu

u centralnoj Aziji (AUCA) nudi desnicima kurseve ekonomije, informacione tehnoéogij

i intenzivni kurs engleskog. Ovog proée AUCA ce takate ponuditi osnovne kurseve

za kompjutere, savetovanja o razvoju karijere i poRod nalaZzenja posla kako bi se olakSala
promena vojne u civilnu karijeru.

Tokom poslednje dve godine vise od 170 vojnih peaslo je obuku, a samo ove godine joS
njih 140¢e zavrsSiti ovaj program.

Zivot posle vojske

Saripabailojeva i Ruslan Kadirov sluZili su u kirgiskoj jgei i oboje su je napustili tinu
majora. Ali, posle 25 godina sluzbe, goga®ailojeva tri godine je bila bez posl@osle tri
godine nezaposlenosti, skoro da sam bila izgubddundacu se prilagoditi civilnom zivotu
i naci posao“, kaze ona.

Posle vise od 20 godina sluzbe u vojsci, shvatteSmu preti kraj vojne karijere, Kadirov je
odlwio da razmotri koje su mu moguosti. Kada je video kurs za preduzetniStvo kojilinu
AUCA, odlwio je da se prijavi.

bailojeva je isto odlgila da se prijavi za kurseve koje finansira NAT@ohatala je obuku za
upravljanje malim preduzena. ,Obrazovna mogunost koju je sponzorisao NATO
a obezbedila AUCA promenila mi je idwrazmiSljanja i Zivot“,kaZze ona.

Posto su se upoznali tokom kur&milojeva i Kadirov odldili su da pokrenu zajedno mali
biznis tako Stoce ponuditi proizvod koji je popularan na lokalnomiigtu: kiseli kupus.
S obzirom na to da njegova proizvodnja nije skupagzniske cene kupusa u Kirgiziji,
njihova ideja nije zahtevala velike kapitalne inv@g. Danas ova dva preduzetnika prodaju
kiseli kupus u viSe od 50 prodavnica, a planiraja iu budénosti imaju raznovrsniju ponudu.

.Sada kad sam sa kolegom pokrenula sopstveni hignisa sam energije i novih ideja.
Veoma sam zahvalna svim angazovanim strana u ovorazavnom projektu”, kaze
bailojeva.

Kadirov je isto pun optimizma za bughost. ,Iskoristio sam program i izradio biznis plan
koji je uspeo. Sada imam samopouzdanje i spremanzsadalji razvoj naSeg preduzg,
dodaje on.

Uz novostéena znanja d¢esnici programa prekvalifikacije irda alatke koje su im potrebne
za rad u raznim ulogama u civilnom sektoru ili @@a@&nu svoj biznis, kao Sto su t&iaili
bailojeva i Kadirov.,Ovaj program je veoma zr@jan jer im omogdava da se dodatno
obwe i da steknu dodatne profesionalne kvalifikacipgekim daju bolju priliku da izéu

u susret zahtevima civilnog trzista radafekao je Zerar Male, zaduZen za taj projekat
u odeljenju NATO-a za politka pitanja i bezbednosnu politiku.

(11. april 2012. godine)

NATO-funded programme helps Kyrgyz military personnel transition to civilian life

Helping military personnel facing redundancy adaptcivilian life is a constant problem
faced by the Kyrgyz Armed Forces as they underfmme With skills that do not always
easily translate into the civilian labour markeffel after the armed services can be difficult
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for those searching for a job. However, a three rn@dd NATO-funded retraining
and resettlement programme is helping to mitigabe tsocio-economic consequences
of the defence restructuring.

Learning new skills for a civilian job market

Between 2009 and 2013, over 1500 personnel wittlemased from the Ministries of Defence,
Emergencies and Internal Affairs as well as theeSEommittee for National Security, State
Border Guards, and the State Security Service.nkamy, finding jobs in the civilian job
market can prove difficult.

To assist with the transition, NATO provided tedatiexpertise to help Kyrgyzstan draft
a programme of social adaptation for former miuitgversonnel. The Alliance is also
financing retraining and resettlement programmes Bishkek and Osh to smooth
the reintegration of military personnel into cisifi life.

As part of the programme, the Continuing Educat@entre at the American University

of Central Asia (AUCA) offers participants economjicnformation technology and intensive
English courses. This spring, AUCA will also offérasic computer courses, career-
development sessions and job-placement assistanbelp with the change from military

to civilian careers.

Over the last two years, more than 170 former amjitpersonnel have received retraining.
This year alone, the programme will see an additi@d0 graduates.

Life after the military

Sharipa Djailoeva and Ruslan Kadyrov served inkiziggyzstani military, both retiring with
the rank of Major. But for Ms Djailoeva, three ygaof unemployment followed
her retirement after more than 25 years of serviBeing unemployed for three years,
| almost lost hope of adapting to civilian life afidding a job,” she says.

With his own retirement from the military loomindter more than 20 years of service,
Kadyrov decided to look at his options. When he sawentrepreneurship course offered
at AUCA, he decided to enroll.

Djailoeva also decided to sign up for the NATO-fadccourses, receiving training in small
business managemerifThe educational opportunity sponsored by NATO agmdvided
by AUCA has changed my mind and my lithe says.

After meeting during the course, Djailoeva and Kadydecided to start a small business
together, offering a product popular among localsuerkraut. Inexpensive to make due
to the low cost of cabbage in Kyrgyzstan, theirmidiéd not require a large capital investment.
Now, the two entrepreneurs sell sauerkraut to ntbesn 150 grocery stores, with plans
to diversify their business.

“Now that I, with my colleague, have launched myhdwsiness, | am full of energy and new
ideas. | am very grateful to all parties involvedthis educational project,5ays Djailoeva.

Kadyrov echoes her optimism for the futur8. took advantage of the programme
and developed a business plan that worked. Now Icanfident and ready for further
development of our enterprisehje adds.

With newly acquired knowledge, participants in te&aining programme will have the tools
they need to work in a variety of roles in the ltan sector or to start their own business,
much like Djailoeva and KadyrovThis programme is very important because it enable
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them to receive additional training and additior@adofessional qualifications which gives
them a better chance to meet the requirementseotithlian labour market,”said Gerard
Malet, the Project Officer from NATO'’s Political ffirs and Security Policy Division.

NATO i Avganistan posweni partnerstvu i posle 2014. godine

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen jslepo
razgovora sa predsednikom Hamidom Karzajijem 12rilap
u Kabulu govorio o daljoj snaznoj pog'emosti Avganistanu.

Generalni sekretar naglasio je da je prelazastv@ na podrju

v bezbednosti u ruke Avganistanca i dalje na pravomo p dace se
proces okoéatl do kraja 2014. godingAvganistan u kome su Avganistanci u potpunosti
nadlezni za sopstvenu bezbednost do kraja 2014cil &jstaje nepromenjen. NaS raspored
ostaje nepromenjen. A naSa pa®most partnerstvu sa avganistanskim narodom i posle
2014. i dalje je snazna®.

Ima razloga za optimizam. Zahvaljgjupodrsci ISAF-a, avganistanske snage nacionalne
bezbednosti ojmle su i postale snaznije i sposobnije za vrSeagataka, Avganistanske
snage bezbednosti tal@u sve véoj meri preuzimaju vodel ulogu u operacijama.

Avganistanske nacionalne snage bezbednosti sadasgd&oj ulozi na podrgjima gde Zivi
polovina stanovniStva Avganistana. Njihovodstro ¢e se proSiriti i na druga podia kako
se sprovdenje tranzicije odgovornosti Siri zemljom.

.iImamo veoma dobre razloge da budemo puni poverenfaudunost”, rekao je gospodin
Rasmusen,lz dana u dan avganistanske snage bezbednostaposhaznije i sposobnije,
rekao je,dodaj&i da ,avganistanske bezbednosne snag&stvuju u svim specijalnim
operacijama ISAF-a i da se sve&‘e nalaze u vod®j ulozi. Preuzele su vstvo u 40 posto
svih konvencionalnih operacija. Nalaze se uWstou kada se radi o bezbednosti pagau

u kojima zivi 50 posto Avganistanaca®“.

U okviru tranzicije snage ISAF<e postepeno prelaziti na ulogu koja viSe podrazansaymo
pruzanje podrske.

Detaljni plan sled& faze tranzicije lbe tema razgovora na samitu NATO-&ikagu maja
meseca. Dugotma posvéenost NATO-a Avganistanu posle 2014. godinéebdeo tih
razgovora izméu NATO-a i Sefova drzava i vlada zemaljge trupe @estvuju u ISAF-u.

,Na3a podrska née se zavrditi 2014. godine. {ikagu cemo se dogovoriti kakée NATO
obezbediti obuku, pomia podrsku kojece trebati vasim bezbednosnim snagama kada se
tranzicija okoma“, rekao je Generalni sekretar .

,Dozvolite mi da budem jasan: NATO je ovde dugom prisutan kao partner Avganistana.
To je naSa poruka narodu Avganistana, neprijatedjidvganistana i susedima Avganistdna.

Gospodin Rasmusen tokom posete Kabulu &asta i avganistanskim ministrom spoljnih
poslova Rasulom kao i sa dr ASrafom Ganijem, pre@sgim avganistanske komisije
za tranziciju.

(12. april 2012. godine)
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NATO and Afghanistan committed to partnership beyor 2014

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen oApii2 expressed the Alliance’s
continued strong commitment to Afghanistan aftdkstavith President Hamid Karzai
in Kabul.

The Secretary General stressed that transitiorfgbakistan taking the security lead remains
on track to be completed by the end of 20%h Afghanistan with Afghans fully in charge

of their own security by the end of 2014. That gaahains unchanged. Our timetable
remains unchanged. And our commitment to our pastnp with the Afghan people beyond
2014, remains strong”.

There are reasons for optimism. Thanks to the supdolSAF, Afghan national security
forces are becoming stronger and more capablermyicg out their tasks. Afghan security
forces are also taking an increased leading rotgperations.

Afghan national security forces are leading in anghere 50% of the Afghan population live.
That leadership is to expand soon as transitionlementation is being extended across
the country.

“We have very good reasons to be confident in tloeefti said Mr. RasmussenEVery day,
Afghan security forces are becoming stronger andentapable,” he said, adding that
“Afghan security forces participate in all ISAF sjp@ operations and increasingly they
are also taking the lead. They have taken the lemadl0 percent of all conventional
operations. They have the security lead for arelasrev 50 percent of Afghans liye

As part of the transition, ISAF forces will gradiyaihove into a more supportive role.

A detailed roadmap on the next phase of the tiansis to be discussed at the NATO
Chicago Summit in May. NATO'’s long-term commitmet Afghanistan after 2014 will
be part of that discussion by the NATO and ISAF d4eaf State and Government.

“Our support will not end in 2014. In Chicago, wellvgree how NATO will provide
the training, assistance and support that your siégcuforces need once transition
is completg the Secretary General said.

“Let me be clear: NATO is here as Afghanistan’s rgartfor the long term. That is our
message to the people of Afghanistan, to the eseofidfghanistan and to Afghanistan’s
neighbours’

Mr. Rasmussen is meeting also with the Afghan igaréinister Rasoul and Dr. Ashraf
Ghani, Chairman of the Afghan Transition Commissianing his visit to Kabul.
Generalni sekretar NATO-a dfekao nemékog predsednika

U ponedeljak 16. aprila 2012. godine Generalni s¢dr NATO-a
Anders Fog Rasmusendiao je neme&kog predsednika Joakima Gau
koji je doSao u prvu zvainu posetu sedistu NATO-a.

Generalni sekretar pohvalio je poégrost Neméke NATO-u i njenu
ulogu u misijama Alijanse, natibo u Avganistanu i na Kosovu.

Tokom sastanka gospodin Fog Rasmusen obavestioejeakog

predsednika o novostima vezanim za te dve operd&gegovarali su i o predstégm samitu
NATO-a u Cikagu, koji ¢e se fokusirati na Avganistan i na Pametnu odbramaket
kapaciteta NATO-a.
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Nemaka ima 4.900 vojnika koji su angazovani u Avgamstai okviru NATO-ove misije
ISAF. Nalazi se n&elu dva tima provincijske obnove (PRT) u Kunduzurdjzabadu
na severu Avganistana. Netha je takde angazovana u okviru snaga za brzi odgovor
i sluzbe podrske borbenim dejstvima koje imaju &edii Mazar-e-Sarifu.

Doprinos Nemeé&ke misiji NATO-a na Kosovu (KFOR) takle je vazan. Trenutno je 1.243
pripadnika njene vojske angaZzovano u toj misip, jgttrenutno najuwe doprinos u poréenju
sa drugim zemljama.

NATO Secretary General welcomes German president

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen wetc@derman President Joachim
Gauck on his first official visit to NATO headqueag on Monday, 16 April 2012.

The Secretary General praised Germany’s commitboeATO and its role in the Alliance’s
missions, notably in Afghanistan and Kosovo.

Mr. Fogh Rasmussen updated the German presideritheriwo operations during their
meeting. The two also discussed NATO’s upcomingc@id summit, which will focus
on Afghanistan and on NATO’s Smart Defence and loipas package.

Germany has 4,900 soldiers deployed in Afghanistarpart of NATO’s ISAF mission.

It is leading two Provincial Reconstruction TeamBRTs) in Kunduz and Feyzabad
in northern Afghanistan. Germany has also provigeops as part of a Quick Response Force
and Combat Support Service which are based in Ma&irarif.

Germany has also made an important contributiorNATO’s Kosovo Force (KFOR)
mission. It currently has 1,243 troops participgtiim that mission, which is the largest
contribution at present.

Ministri odbrane zemalja NATO-a planiraju snage NAJ-a do 2020. godine

Na sastanku 18. aprila odrzanom u sediStu Alijansaistri odbrane
clanica NATO-a razgovarali su o najboljemdau da se obezbedi da
NATO ima savremene kapacitete koji su mu potrebmpiradstoj&oj
deceniji i posle toga.

NATO je v& mnogo toga uradio na razvijanju kapaciteta Ali@ma
poljima kao Sto su obavestajni rad, osmatranjeiianje. Na predstojem samitu NATO-a
u Cikagu 20. i 21. maja Sefovi drzava i vlada uspdsetemelje za budie snage Alijanse
u periodu do 2020. godine.

,U Cikagu ¢emo preduzeti slede korake odobravanjem posebnog niza obaveza i mera,
a prihvaticemo i novi pristup koji zovemo Pametna odbfamakao je Generalni sekretar
NATO-a Anders Fog Rasmusen.

Koncept Pametne odbrane ohrabruje drzave da maksirnaeaju efikasnost svojih davanja
za odbranu time Sto sée viSe fokusirati na utdivanje prioriteta, specijalizaciju
i multinacionalnu saradnju u nabavkama savremenenog

Od lidera na samitu Gikagu a&ekuje se da odobre paket odbrambenih mera koji\atiah
specifine multinacionalne projekte i veliku pogeaost tome da se Pametna odbrana prihvati
kao novi néin na koji Alijansa funkcioniSe. Takle ¢e biti obuhvéene i mere kojima
se odrZzavaju i povavaju veze izméu oruzanih snaga ragiiih zemaljaclanica NATO-a.
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,U Cikagu ¢emo usvojiti seriju mera na poljima obrazovanjabuke, vezbi i tehnologije
kako bismo osigurali da naSe snage odrZzavaju jageevkoje su razvile tokom naSih
operacija. Mi to nazivano Inicijativa povezanih gaé, rekao je Generalni sekretar.

Samit uCikagu nastavie da izgrduje na temeljima rada na kapacitetima koji je NAT@®
obavio, a postave i temelje za dalji rad i teSnju saradnju u godia&koje tek dolaze.

,Odbrambeni paket n&e biti jednokratan, nitée oznditi kraj price. Ne radi se ovde samo
0 NATO-u 2012. godine. I ne radi se samo o jedrexmitsl. Radi se 0 tome da naSa Alijansa
bude spreman na duge staze — za 2020. godinue pagh“, rekao je Generalni sekretar.

(18. april 2012. godine)

NATO Defence Ministers plan for NATO Forces 2020

NATO Defence Ministers discussed the best way temare that NATO has the modern
capabilities it needs for the coming decade andobdyat their meeting at Alliance
headquarters on 18 April.

NATO has already done substantial work on develppine Alliance’s capabilities in areas
such as intelligence, surveillance and reconnatgsaAt the forthcoming NATO Summit
in Chicago on 20-21 May, heads of state and goveminwill lay the foundations for
the Alliance’s future forces to 2020.

“In Chicago, we will take the next steps, by apprgva specific set of commitments
and measures, and embracing the new approach we Syahrt Defencé said NATO
Secretary General Anders Fogh Rasmussen.

The Smart Defence concept encourages nations tamsaxthe efficiency of their defence
spending by focusing on greater prioritisation, csgesation and multinational cooperation
in their acquisition of modern equipment.

Leaders at the Chicago Summit are expected to ep@@ackage of defence measures which
includes specific multinational projects and a msy@ommitment to making Smart Defence
the new way the Alliance does business. It wilbalglude measures to sustain and increase
the links between the armed forces of different KDAdations.

“In Chicago, we will adopt a series of measureshia tields of education and training,
exercises and technology, to make sure that owefomaintain the strong connections they
have developed during our operations. We call ie tBonnected Forces Initiatiye
the Secretary General said.

The Chicago Summit will build on the work on capigiles NATO has already done, and will
lay the foundations for further work and closer pexation in the years ahead.

“The defence package will not be a one-off, or e @& the story. This is not just about
NATO 2012. And it's not just about one summit. Hsout keeping our Alliance fit
for the long term — for 2020 and beyghtthe Secretary General said.

Ministri spoljnih poslova NATO-a i partnera u ISAR+ podrZzavaju Avganistan tokom
tranzicije i posle nje

Na sastanku u sediStu NATO-a 19. aprila ministalgph poslova zemaljalanica NATO-a |
zemalja partnera u ISAF-u i predstavnici organizagazgovarali su o tome kako planiraju
da podrZe uspeSan prenos odgovornosti u Avganistanu
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Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen, jojpredsedavao ministarskom
sastanku ISAF-a tetvrtak, rekao je da su diskusije pomogle da gargmi samit NATO-a u
Cikagu sledéeg meseca. Od ovog sastanka na vrhu, dejpiti najveéi samit NATO-a do
sada, takde se dekuje dace odrediti kakae metunarodna zajednica podrzavati Avganistan
po zavrSetku tranzicije, time Si@® nastaviti da pruza pravu obuku, pd@mofinansijsku
podrsku avganistanskim bezbednosnim snagama.

,Radi se zaista o naporima koji se ulaZzu ovde ilbgesveta. Na k48
nasem samitu @ikagu okupie se oko 60 zemalja i Menarodnih
organizacija (...) Pridruzie se nam se i druge zemlje koje img<s!

interes za stabilnost Avganistana“, rekao je then&alni sekretar Sie—=
NATO-a. ,A razlog za to je jednostavan: Avganistaredstavija B
brigu za ceo svet. Svi zZelimo da vidimo zemlju kejdezbednija,
jaca i stabilnija. A upravo to i gradimo zajedki, a u tome i napredujemofgkao je on.

Danas su se razgovorima 28 ministara spoljnih pastivZzavailanica NATO-a i 22 ministra
spoljnih poslova partnerskih drzava iz ISAF-a puidli  avganistanski ministri spoljnih
poslova i odbrane, Visoki predstavnik Evropske einfppecijalni predstavnik Ujedinjenih
nacija i ministar spoljnih poslova Japana.

Gospodin Fog Rasmusen objasnio jeédau Cikagu NATO i partnerske zemljgdrediti
kako ¢cemo osigurati da prenoSenje odgovornosti za bezistdna Avganistance uspe
do kraja 2014. godine — i kak@mo podrzavati Avganistan kad se ta tranzicija akbn

»Za NATO ce to znditi odobravanje konkretnog i usaglasenog plana geauljanje zavrsSnim
fazama tranzicije, kako se glavni fokus nasih napbude pomerao sa borbi na obuku,
savetovanje i pomio A to znd odobravanje plana naSeg angazovanja posle ckoja
tranzicije 2014. godine“rekao je.

~Za medunarodnu zajednicu tée znaiti odredivanje kako da se da podrSka Avganistanu po
okorranju tranzicije, Stoce ukljwivati finansiranje odrzivih i dovoljnih avganistakib
bezbednosnih snaga. NATO i naSi partneri iz ISA$naste posSten deo tog tereta. Ali,
naravno, to je obaveza za celuduearodnu zajednicu“tekao je Generalni sekretar.

Njegova izjava usledila je neposredno posle nakaye je jedan broj zemalja saveznica dao
u sredu, najavivsSi da su odredile sredstva kojiteapodrzati avganistanske bezbednosne
shage posto se tranzicija okan po zavrSetku misije ISAF-a.

Generalni sekretar NATO-a rekao je da je napredakifan u AvganistanyAvganistanski
vojnici i policajci osiguravaju bezbednost u pogjrmna u kojima zivi polovina stanovniStva,
a acekujem da‘e uskoro napraviti korak napred u viSe pagjay ¢im tranzicija zazivi u celoj
zemlji“, rekao je on.

Takade je naveo da napredak u dugorom odnosu miunarodne zajednice sa Avganistanom
postaje ¢igledan s obzirom na to da jedan broj saveznic¢anagavljuje bilateralne strateSke
sporazume o budoj bezbednosti Avganistana. Druglanice namerne su da uskoro krenu
njihovim stopama.

»SVi Zelimo da vidimo bezbedakxvganistan u stabilnom regionu. A nasSa stalna pésvest
tom cilju sasvim je jasna‘tekao je Generalni sekretar.
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NATO Foreign Ministers and ISAF partners back Afghanistan through transition
and beyond

Foreign ministers from NATO and ISAF partner natiamd organisations discussed how
they plan to back a successful transition in Afgbi@m at talks at NATO headquarters
on 19 April.

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen, Wwhioet the ISAF ministerial meeting
on Thursday, said discussions helped to prepareetr month’s NATO summit in Chicago.
The summit, which will be NATO’s biggest ever, i$s@ expected to set out how
the international community will support Afghanistaonce transition is completed,
by continuing to deliver the right training, asarste and funding support to the Afghan
security forces.

“This is truly a world-wide effort. At our summit iBhicago, around 60 countries

and international organisations will come togetlier) Other countries who have an interest
in Afghanistan’s stability will join us too”, saidthe NATO Secretary General.

“And the reason is simple: Afghanistan is a conctnnthe whole world. We all want to see
a country that is safer, stronger and more staffleat is what we are building together
and we are making progres$ie said.

NATO’s 28 foreign ministers and 22 ISAF partnerioa$ were joined in talks today by
the Afghan foreign and defence ministers, the Eeaop Union High Representative,
the United Nations Special Representative and tieign Minister of Japan.

Mr. Fogh Rasmussen explained that in Chicago NAMm@ @artners will “set out how we will
make sure the transition to Afghan security resioiity succeeds by the end of 2014 —
and how we will support Afghanistan once transii®oompleted”.

“For NATO, that will mean approving a concrete amhaerted plan for managing the final
stages of transition, as the main focus of ourreffshifts from combat to training, advice
and assistance. And it will mean approving a plam éur engagement after the end
of transition in 2014 he said.

“For the international community, it will mean segfiout how to support Afghanistan once
transition is complete. That will include fundingssinable and sufficient Afghan security
forces. NATO and our ISAF partners will carry oairfshare of that burden. But of course,
this is a commitment for the whole internationaincounity, the Secretary General said.

This came on the heels of Wednesday’s announcerbgrassnumber of allies who pledged
sums to support the Afghan Security Forces aftarsition is complete and the ISAF mission
ends.

The NATO Secretary General said progress is beiagenmin Afghanistan.Afghan soldiers

and police are providing security for areas wheralfhthe country’s population lives,
and | expect them to step forward in more areasnsae transition takes hold across
the country’ he said.

He also stated that progress in the internatiooahnounity’s long-term relationship with
Afghanistan is being seen with a number of alligeaaly announcing bilateral strategic
agreements on Afghanistan’s future security. Othegsset to follow soon.

“We all want to see a secure Afghanistan in a steddéon. And our continued commitment
to that goal is cleat the Secretary General said.
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Drzavedlanice EU treba da misle na bezbednost u bddasti

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen orgagpred
Evropskim parlamentom 23. aprila pozvao je na &S
koordinaciju izméu NATO-a i Evropske unije u vei
sa bezbednosnim pitanjima i insistirao da EU usvogitrebne g
kapacitete kako bi mogla da deluje u inostranstvu. -

%_.

Generalni sekretar izneo je ovaj apel na sastadkora za spoljne

poslove Evropskog parlamenta. Sastanku su dekprisustvovali ¢lanovi nacionalnih
parlamenata drzawdanica EU. Govor je bio deo debate o pripremamsasait NATO-a koji
ée se odrzati sledeg meseca Gikagu.

Rekao je da zemlje Evrope ne treba da prezaju ednge uloge na svetskoj pozornici.

Generalni sekretar izneo je da evropske zemljeatddh imaju neophodne vojne kapacitete
kako bi delovale tamo gde je to potrebno, kao bdareuzele svoj deo operacija zemalja
saveznica izvan evro-atlantskog pagau

~Evropske zemlje moraju gledati u bushost i ostati spremne i sposobne da reaguju zbog
sebe samih“rekao je Generalni sekretar na ovom odboru.

Insistirao je na tome da drzavkanice EU ne treba da se okrenu same sebi u jeiwoakske
krize koja je dovela do velikih smanjenja budZedalom&em terenu.

.Potreba za samopouzdanom, upornom, svetu okrenterapom nikada nije bila va“,
rekao je Generalni sekretaf. upravo stoga zemlje Evrope moraju nastaviti déaaw
u najvaznije vojne kapacitete — pametno i u dowplmeri. | moraju nastaviti da pokazuju
spremnost da ih upotrebe kada je to potrebno®.

Gospodin Fog Rasmusen rekao je da su teSka vremigmia neophodnim da drzavganice
i NATO-a i EU ulaZzu u napore da se objedine i delmi resursi i da se izbegava dupliranje
troSkova.

»,Ako pomazemo jedni drugima, i ako se aiilobo za multinacionalna reSenja, mozemo
da sebi priustimo kapacitete koji su nam potrebrdXi veku“, rekao je Generalni sekretar.
,upravo to je Pametna odbrana. A kijni deo Pametne odbrane podrazumeva teSnju
koordinaciju i blizu saradnju izna® NATO-a i Evropske unije”.

Naveo je da ove dve organizacije moraju da se o@&aosnazuju a ne da se dusobno
takmice.

»SVi moZzemo mnogo da dobijemo od sposobnije eveopdkrane. NATO i Evropska unija
mogu i treba da igraju komplementarne idausobno osnazufe uloge u pruzanju podrske
miru i bezbednosti na mlenarodnom nivou“yekao je on.

Pozivajiéi na teSnje veze iznda NATO-a i EU, Generalni sekretar je rekao da Esrop
ne moze sebi da priusti da bude okrenuta samansetiito u vreme velike m#unarodne
neizvesnosti.,Ovo je doba kada viSe nego ikad zavisimo jedni drdgih kako bismo
osigurali nasSu zajeddku bezbednost icovali naSe zajeddke vrednosti. Tako da moramo
da nastavimo da ulazemo u bezbednosne odnose kojaai, rekao je gospodin Fog
Rasmusen.

Po njegovim ré&ima do napretka je ¢edosSlo. Ukazao je na nedavno dogovoreni projekat EU
0 uspostavljanju kapaciteta kaje omoggavati dopunjavanje gorivom u vazduhu za sve
drzavec¢lanice EU. Generalni sekretar posebno je pomenwavme misiju NATO-a oko
Libije gde su evropske zemlje preuzeleistvyo u operaciji, ali je upozorio da bi ta misijéab
mnogo manje delotvorna bez potrebnih doprinosa &ojélale Sjedinjene Drzave, a koje su
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uklju¢ivale dopunjavanje gorivom u vazduhu, sredstva zsaidanje i prikupljanje
obavestajnih podataka. Upravo su to pogrgde se trazilo od evropskih zemalja da objedine
i dele sredstva kako bi osnazile svoje kapacitete.

(23. april 2012. godine)

EU Nations urged to be forward-looking on security

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmusen, jpeachk to the European Parliament
on 23 April, called for closer NATO-European Uni@moordination on security issues
and urged the EU to adopt the needed capabilibaske action abroad.

The Secretary General made the appeal at a meetinlge Parliament’s foreign affairs
committee. The meeting was also attended by memiferstional parliaments from EU
member states. The speech was part of a debateeparations for next month’s NATO
Summit in Chicago.

He said that European nations should not shy aw@y 2 more robust role on the world
stage. The Secretary General said European nasibosld have the necessary military
capabilities to take action where it is neededywali as shouldering a fair share of Allied
operations outside the Euro-Atlantic area.

“European nations must look outwards and stay remuty able to act for their own sake
the Secretary General told the committee.

He urged EU member states not to turn inward areél géconomic crisis which has led
to deep budget cutbacks at home.

“The need for a confident, assertive, outward-logkifurope has never been greater
the Secretary General said:Hat is why European nations must continue to inwesritical
military capabilities — smartly and sufficientlyné they must continue to show willingness
to use them when needéd

Mr. Fogh Rasmussen said the difficult budgetaryeinmecessitated the need for member
states of both NATO and the EU to invest in effddspool and share military resources
and to avoid duplication.

“If we help each other, and if we go for multinaibrsolutions, then we can afford
the capabilities we need in the 21st Cenfusaid the Secretary GenerallHis is Smart
Defence. And a crucial part of Smart Defence ine®lcloser coordination and closer
cooperation between NATO and the European Uhion

He said the two organisations had to reinforce esblr rather than competing with each
other.

“We all have much to gain from a more capable Eumopdefence. NATO and the European
Union can and should play complementary and mutuedinforcing roles in supporting
international peace and securjtyhe said.

The Secretary General, in calling for closer NATO-&es, said Europe could not afford to
be inward-looking especially at a time of greaemational uncertainty.This is a time when,
more than ever, we depend on each other to ensuresttared security and preserve our
shared values. So we need to keep investing insélcerity relationships that mattér
Mr. Fogh Rasmussen said.

He said progress had already been made, pointirgrézently agreed EU project to create
an air-to-air refuelling capability for EU membetates. The Secretary General pointed
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to NATO’s recent Libya mission where European naitook the lead in the operation, but
he warned that the mission would have been legstefé without the needed contributions
made by the United States. These contributionsudex air-to-air refuelling, surveillance
and intelligence assets; areas where Europeannsakiave been asked to pool and share
resources to bolster their capabilities.

Odbrana avganistanskog parlamenta

.Parlament je dom svih Avganistanaca. Ukoliko nezemao da
odbranimo parlament, ne moZe nikoga da odbranimo®,
objasnjava Muhamed Naim Lalaji Hamidzaji. Ovajan

y = A ] parlamenta, koji je iné&e poslanik za Kandahar, uzeo je mitraljez
TR 'L‘/ _ | PK i popeo se na krov avganistanskog parlamentaortok
nedavnog napada na tu zgradu.

Lalaji Hamidzaji sedeo je u svojoj kancelariji saxeenikom portparola parlamenta, Abdulom
Zahirom Kadirom kada je @ela pucnjava, i opisuje kako je Adbul Kadir orgawiao
protivhapad.

Podrska avganistanskim bezbednosnim snagama

,ObiSao je svaki punkt na kome su se nalazili vofnikaze Lalaji Hamidzaji,Nije hteo da
im dozvoli da stoje svi na jednom mestu da ne Ibipbvredeni. Kontrolisao jecuvare —
zapravo on je sve radio. Ja sam sedeo iza mitraljgmicao. On je sve koordinisao*.

Mnogi od ljudi koji rade u avganistanskoj vladi iwsu borci iz vremena Sovjeta i godina
civiinog rata. Lalaji Hamidzaji nekad je bio jedad nizih komandanata avganistanske
pogranéne policije u Spin Boldaku u Kandaharu. PrezZiveda pokusSaja ubistva.

.Nije dobro da seclan parlamenta ovako angazuje, ali ja sam da®e da moram da se
ukljucim kad sam video policajcecuvare kako se bore. Peo sam da se borim da bih ih
ohrabrio i podigao im moral“kaze on.

Suprotstavljanje unapred isplaniranom napadu

Pet pobunjenika zauzelo je zgradu nekoliko stotimetara dalje od parlamenta. Odatle
su gaali zgradu parlamenta ¢oim protivienkovskim granatama, ¢nim bombama,
iz kalaSnjikova i mitraljeza PK.

Lalaji Hamidzaji veruje da su pobunjenicima pomaghdievinski radnici.

»-Radnici iz Pakistana su tamo radili. Moge je da su im pomogli da tu nakupe municiju
tokom dana i né@. Tako su bili spremni za napad. Bio je to unappéghirani napad”.

Zgrada parlamenta pretrpala je manju Stétetiri metka pogodila su spoljni stakleni zid,
a nekoliko zrna pogodilo je krov.

Istrajnost je bila potreba da bi se umanjio brojtawva

s e

Lalaji Hamidzaji borio se od 1 sat poslepodne dos&e, a prekidao je samo da pijaj | da
se moli. Stao je kada je video da policija ulazguadu.

Pucnjava je prestala rano slédg jutra. Pet pobunjenika je poginulo, kao i jedeil.

.Razlog za to Sto je trebalo 20 sati da se akopucnjava bio je Sto je bilo civila u éama
oko zgrade u kojoj su se nalazili napadaJzeli su Zene i decu za taoaéekali smo da
vidimo da li moZemo da im vidimo glave i onda degmio*, objasSnjava Lalaji Hamidzaji.
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Broj zrtava tog dana mogao je biti znatn@iver su pobunjenici zapravo hteli da napadnu
iz jedne zgrade neposredno preko puta zgrade pamtamali nisu uspeli u nju daw

(25. april 2012. godine)

Defending the Afghan Parliament

“Parliament is the house of all Afghans. If we dagéfend Parliament then we can’t defend
anyone,” explains Mohammed Naeem Lalai Hamidzaie TWember of Parliament
for Kandahar picked up a PK machine gun and tookht roof of the Afghan Parliament
when it came under attack recently.

Lalai Hamidzai was sitting in his office with Pamnent’'s Deputy Spokesman, Abdul Zahir
Qadir, when the firing began. He describes how A@adir organised the counter-attack.

Supporting Afghan security forces

“He was going to every point where soldiers wereitipoed” says Lalai Hamidzai
“He wouldn't let soldiers stand together in one plat prevent them being injured. He was
controlling the guards - actually he was doing #lé jobs. | was just sitting behind the PK
and shooting. He was the person coordinating.

Many who work within the Afghan government are femfighters from the Soviet times
and years of civil war. Lalai Hamidzai used to bsuad-commander with the Afghan Border
Police in Spin Boldak, Kandahar. He’s survived &#sassination attempts.

“It was not good for a member of parliament to eregagt | felt | wanted to get involved
when | saw the policemen and bodyguards fightingtatted fighting to encourage them
and to boost their moraJéhe says.

Against a pre-planned attack

Five insurgents took over a building a couple omdned metres up the road from
the Parliament. From there they were targetingprdiament building with rocket propelled
grenades, Kalashnikov rifles, hand grenades anthB¢hine guns.

Lalai Hamidzai believes the insurgents had helmfomnstruction workers.

“Pakistani workers were working there. It is possiithe workers helped them store
ammunition during the day and at night. This is lbey were prepared for this attack. It was
a pre-planned attack

The damage to the parliament building was minowurHaullets hit an exterior glass wall
and a couple of bullets hit the roof.

Persevering to limit casualties

There were 12 others on the roof that day: somegadbodyguards and another politician.
Lalai Hamidzai was fighting from one in the afteonountil seven at night, taking breaks for
chai and to pray. He stopped when he saw the petiter the building.

The firing ended early the next morning. Five iggnts were dead, along with one civilian.

“The reason it took 20 hours to end the fighting Wwasause there were civilians in houses
around the building attackers were in. They tookKdcbn and women hostage. We were
waiting to see if we could see their heads and ot theni Lalai Hamidzai explains.
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The number of casualties that day could have bekr higher as the insurgents initially
wanted to stage the attack on the Parliament frobuilding directly opposite but they
couldn’t get inside.

Avganistansko osoblje za odrzavanje helikoptera‘qgdo obuku u okviru projekta NATO-
Rusija

Prvi kurs obuke za deset Avganistanaca kégi odrzavati
helikoptere poeo je u OAD Remontno postrojenje za letell
u Novosibirsku 1. aprila 2012. Kurs koji traje 98rth odrzava se
u okviru projekta Poveredkog fonda za odrzavanje helikopter
koji je pokrenuo Savet NATO-Rusija (NRC) aprila 20dodine
radi izgradnje kapaciteta avganistanskih vazduhepib snaga
(AAF) za delotvornije upravljanje helikopterskomidim.

AAF trenutno ima 36 helikoptera Mi-17 i 8 helikopeMi-35. Takve letelice neophodne
su za bezbedan prevoz vojnika i zaliha u udaljeregionima koji imaju loSu transportnu
infrastrukturu, ekstremne klimatske uslove i usl@vedine, kao i dodatni rizik od napada
pobunjenika.

Postrojenje u Novosibirsku, osnovano 1941. godougbrano je za glavni centar za obuku
avganistanskog osoblja odrzavanja u okviru ovogjegta. Oni imaju veliko iskustvo

u popravci helikoptera, kao i zfagne uspehe od ranije u obuci radnika na odrzavanju
iz brojnih zemalja Sirom sveta.

Obuka prilagafena potrebama

Obuka ¢e se u peetku usredsrediti na odrzavanje helikoptera Mi-lZfaden je posebni
nastavni plan na osnovu tri sertifikovana kursaokbk se izaslo u susret potrebama AAF.
Obuhva&ena su specijalizovana znanja kao Sto je odrZzavanjera helikoptera, naoruzanje,
avio-elektronika, instrumenti, radio oprema i etekbprema.

Ocekuje se da&e ukupno oko 30 pripadnika avganistanskog osoliljdavanja pré obuku

u okviru ovog projekta tokom sle¢ke dve godine. Obuk&e obuhvatati i predavanja
u wionici uz poma@ sistema zasnovanog na kompjuterima kao i praktobuku na samom
radnom mestu, u proizvodnim jedinicama i laborgdona. Sprovodie se uz pomo

prevodilaca za farsi, a preden je i prevod na farsi jezik sve relevantne t&kmi

dokumentacije.

Obuka koja se pruza u okviru ovog projekta kompletawma je sa drugim inicijativama
za izgradnju kapaciteta odrzavanja letelice kojeodeijaju u samom Avganistanu,a koju
obezbduju izvadati kao Sto su Difens teknolodzi, Lokid Martin i Nayp Gruman.

Projekat Poverenikog fonda

Povereniki fond za helikoptere NRC-a zva@nio je p&eo sa radom marta 2011. godine na
ministarskom sastanku NRC-a u Berlinu, sa N&komm kao vodéom zemljom za dati
projekat, dok NATO-ova Agencija za odrzavanje ilsfevanje (NAMSA) zapravo sprovodi
ovaj projekat. Cilj je da se AAF-u obezbede prekatrgbni kapaciteti za odrzavanje
i popravke, ukljgujuci tu i rezervne delove i tehtku obuku.

Tokom uvodne @& na ministarskom sastanku NRC-a u Berlinu Genersdiretar Anders
Fog Rasmusen naglasio je vaZznost ovog projektaio je opipljiv dokaz da zajedsii rad
donosi stvarne koristi po bezbednosgkao je.
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Novéani i neno¥ani doprinosi koje su Poverekbm fondu dale Hrvatska, RepubliKeska,
Danska, Nem&ka, Italija, Luksemburg, Holandija, Rusija, Turdgk@jedinjene Drzave iznose
oko 23 miliona USD.

(26. april 2012. godine)

Afghan helicopter-maintenance staff start trainingunder NATO-Russia project

The first training course for ten Afghan helicopteaintenance staff got underway
at the OAO Novosibirsk Aircraft Repair Plant on fpriA2012. The 90-day course is taking
place in the framework of the Helicopter Mainteran€rust Fund project, which was
launched by the NATO-Russia Council (NRC) in Apoil1 to build capacity in the Afghan
Air Force (AAF) to operate its helicopter fleet raaffectively.

The AAF currently operates 36 Mi-17 and 8 Mi-35it@bters. Such aircraft are essential for
the safe movement of troops and supplies in remeg®ns, which have poor transportation
infrastructure, extreme climatic and environmem@hditions, and the added risk of attack
from insurgents.

The plant in Novosibirsk, established in 1941, besn selected to serve as the main training
centre for Afghan maintenance personnel under tiogegt. It has extensive experience

in repairing helicopters, as well as a long anccessful track record of training maintenance
personnel from numerous countries across the globe.

Tailored training

Training will initially focus on the maintenance ®fi-17s. A specific curriculum, based
on three certified courses, has been developed ¢et nthe AAF's needs. It covers
specializations such as the maintenance of heketspengines, armaments, avionics,
instrumentation, radio equipment and electricaliggent.

It is expected that a total of some 30 Afghan neaiahce personnel will receive training
under the project over the next two years. Trainuilgconsist of both classroom instruction
using a computer-based system and practical, cefetheraining in production units
and laboratories. It will be conducted with thephet Dari interpreters and the translation into
Dari of all related technical documentation is &&en.

The training offered under this project is completaey to other aircraft-maintenance
capacity-building initiatives underway on the grdun Afghanistan, provided by contractors
such as Defense Technology Inc., Lockheed MartthNworthrop Grumann.

The Trust Fund project

The NRC Helicopter Trust Fund project was offigidthunched in March 2011 at the NRC
Ministerial meeting in Berlin with Germany acting dhe lead nation and the NATO

Maintenance and Supply Agency (NAMSA) serving ae fbroject’'s executing agent.

The project aims to provide the AAF with a much-ge maintenance and repair capacity,
including spare parts and technical training.

During his opening statement at the NRC Ministenedeting in Berlin, Secretary General
Anders Fogh Rasmussen underscored the importantte giroject. "This is tangible proof
that working together brings real security bengfite said.

Financial and in-kind contributions to the TrusnBproject by Croatia, the Czech Republic,
Denmark, Germany, lItaly, Luxembourg, the NethertanBussia, Turkey and the United
States amounts to approximately 23 million US dslla
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Generalni sekretar NATO-a naglaSava Pametnu odbrakao odgovor na krizu tokom
posete Italiji

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen saygla
je vaznost Pametne odbrane kao odgovora na pritiegikse vrSi na
budzet za odbranu u razgovorima sa italijanskineriicha odrzanim
27. aprila 2012. godine u Rimu.

Generalni sekretar pokrenuo je to pitanje kao deskugija

o pripremama za samit NATO-a(ikagu koji ¢e se odrzati sledeg meseca, sa premijerom
Mariom Montijem i ministrom odbran®ampaolom di Paolom. Imao je razgovore i sa
italijanskim predsednikor®ordom Napolitanom.

Pametna odbrana naglaSava multinacionalnu saragingticanju novih kapaciteta. &
to jedno od centralnih tema na samitUikagu.

,U Cikagu ¢cemo pokazati reSenost da steknemo kapacitete kaojas potrebni kako bismo
ostali sposobni i spremni za buthost®, rekao je gospodin Fog Rasmusgdsvoji¢cemo
jedan broj multinacionalnih projekata kafe osnaziti nase kolektivne kapacitete i ondggu
zemljama saveznicama da urade viSe nego Sto svgédipa‘na zemlja moze sama“.

Ocekuje se d@e na samitu Sefovi drzava i vlada zemalgmica NATO-a proglasiti Pametnu
odbranu njihovim novim pristupom planiranju i kapettma — ne samo za sadasnji trenutak,
vet | tokom buddih godina.

,Zelim da uCikagu Evropa i Severna Amerika usvoje novi pogkedvet kada se radi o tome
kako pristupaju bezbednosti, i da saradnja u progiraa odbrane postane prioritet, a ne
samo poslednje pribezisStetekao je Generalni sekretar.

Generalni sekretar pohvalio je doprinos Italije rggama pod véstvom NATO-a
u Avganistanu, na Kosovu, Mediteranu i u vodamaaRAfrike, i primetio da je doprinos
Italije jedan od najwgh u odnosu na druge saveznice u NATO-u.

Jltalija je od samog pdetka odan i pouzdatian naSe Alijanse“rekao je Generalni sekretar,
i posebno naglasio italijansko zapovednistvo u daparegionalnoj komandi u Avganistanu.

Dalja posvéenost NATO-a Avganistanu posle 2014. godinéetkljucna tema na samitu
u Cikagu, uz teme kao Sto su Pametna odbrana,édbldpaciteti i jg#anje NATO-ove mreze
partnerstva Sirom sveta.

(27. april 2012. godine)

NATO Secretary General highlights Smart Defence asnswer to austerity on visit
to Italy

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen etkéiss importance of Smart Defence
as the answer to pressure on defence budgetskis wath Italian leaders in Rome on 27 April
2012.

The Secretary General raised the issue as parsaissions on the preparations for NATO’s
summit in Chicago, which will take place next mgnitith Prime Minister Mario Monti
and Defence Minister Giampaolo Di Paola. He aldd kelks with Italian President Giorgio
Napolitano.

Smart Defence emphasises multinational cooperatiche acquisition of new capabilities.
It will be a central issue at the Chicago Summit.
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“At Chicago, we will show our commitment to acquitee capabilities we need to stay
capable and fit for the future,’said Mr. Fogh Rasmussef\We will adopt a number
of multinational projects that will enhance our lealtive capabilities and enable Allies to do
more together than each can afford to do on theind

At the summit, NATO heads of state and governmeatexpected to make Smart Defence
their new approach to planning and capabilitie®t{ust now, but for years to come.

“In Chicago, | want Europe and North America to @doa new mindset for how
they approach the business of security, making @@tion on defence programmes
a priority, rather than a last resort,the Secretary General said.

The Secretary General praised Italy’s contributioNATO-led operations in Afghanistan,
Kosovo, in the Mediterranean and off the Horn ofiéd, noting that Italy’s contribution
is one of the largest among all NATO Allies.

“Italy has been a staunch member of our Alliana&sithe start,’said the Secretary General,
highlighting in particular Italy’'s command of Regal Command West in Afghanistan.

NATO’s continued commitment to Afghanistan afterl20will be a key topic in Chicago
alongside Smart Defence, future capabilities andengthening NATO’s network
of partnerships around the world.
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Ceska Republika i NATO

Czech Republic and NATO

http://www.natoaktual.cz
http://www.jagello.org
http://www.army.cz

Ceski odgovor na inicijativu za Pametnu odbranu: Cen za helikoptersku obuku
i saradnja sa partnerima

Recept za smanjenja budzetskih davanja za odbranaval
¢lanica Alijanse treba da bude specijalizacija njg&aradnja sa
vojskom. To su r&@ zamenika generalnog sekretara NATO-a
Aleksandera VerSboua na Bezbednosnom forumu GLOBSEC
u Bratislavi.CeSka vojska, koja danas ima budZet manji nego pre
pet godina, véaktivno traZi reSenja u oba ta pravca.

Tokom panel diskusije u vezi sa odgovorom NATO-a na
finansijsku krizu Aleksander Vondra rekao je daRepublikaCeska radila na projektu
multinacionalnog centra za vazduhoplovnu obuku t@ilo posade helikoptera. Ministar
odbrane Zeli da se ovaj program, koji je deo prgaiBametne odbrane, predstavi na majskom
samitu NATO-a uCikagu. ,Mislim da je to jedinstveni projekat. Z&issmo uspeli
da na@emo nesto Sto je Alijansi potrebno”, rekao je Alakder Vondra. Prema njegovim
re¢cima, Cesi su izgradili centar na osnovu iskustava iz ebpkipadnika vazduhoplovnih
snaga za helikoptere tipa Mi u Avganistanu, kap amgaZovanja sopstvena tri transportna
helikoptera koji su omoguavali transport vojnika i materijala Koalicije. ,Dsada smo se
[oko projekta] usaglasili sa Hrvatskom. Pregovaraoi®m angaZzmana sa herskom,

a pozvéemo i Slovake®, dodao je ministar, koji je o tojmierazgovarao sa slovkim
ministrom odbrane Martinom Glvcem.

Aleksander Vondra razgovarao je sa kolegom i odsgirana drugim poljima, kao Sto
je Skolovanje, obuka ili logistika. Imajuu vidu cinjenicu da obe zemlje imaju iskustva sa
razornim poplavama, joS jedno podjel saradnje moze biti uzajamna pamo vanrednim
situacijama. ,Vojska je oduvek pokazivala velikuespnost na delovanje, te stoga mislim da
moZze da tesno sahagiemo na tom polju“, naveo jeski ministar odbrane.

Obe zemlje mogle bi i da zajedno kupuju vojni miggkrna primer preko NATO-ove
Agencije za odrzavanje i snabdevanje (NAMS@&3Ska vojska koristila je njene usluge po
prvi put prosle godine i na taj &ia ostvarila ustedu od 20 posto pri kupovini mueicPrag

i Bratislava mogli bi da uStede tako Sto bi usKladkluse nabavki u nekim kupovinama.
Na slian n&in postupale su getkom osamdesetih godina proslog veka Danska, Nkaye
Holandija i Belgija, koje su istovremeno kupovalgoae-lovce. ,Naravno, ukoliko postoji
proizvodni program za vebroj komada, to uvek zdai manju cenu”, rekao je Aleksander
Vondra.
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Republika CeSka namerava da intenzivnije suje i sa drugim susedima, odnosno sa
zemljama¢lanicama Visegradskeéetvorke (V4). Kao zemlja koja sada predsedava V4
Republika CeSka organizuje sastanak ministara odbrane i spolposlova zemalja
Visegradske grupe slegenedelje u Briselu. ,,@ekujemo da&emo tamo potpisati zajedikiu
deklaraciju o saradniji. Posle toga zelimo da ramg saradnju na polju odbrane i da je dalje
razradimo na zajedtkom sastanku ministara odbranecégixom maja meseca“, naveo
je Vondra.

Czech Reply to Smart Defence Initiative: HelicoptefTraining Centre and Cooperation
with Partners

A recipe for defence budget cuts of Alliance membations should be specialization
and closer cooperation within the military. Thatsvgaid by NATO Deputy Secretary General
Alexandr Vershbow at the GLOBSEC Security ForunBratislava. The Czech Army which

currently has smaller budget than five years agodfr@ady been active to look for both ways.

In panel discussion concerning NATO reply to finahcrisis Alexandr Vondra told that the
Czech Republic worked a project of a multinatiorexhtre for air training of helicopter pilots
and crews. The Minister of Defence wants the progvehich is part of the Smart Defence
draft to be presented at NATO Summit in ChicagMay. “I think that it is a unique project.
We really succeeded to find something that theaAtle needs,” said Alexandr Vondra.
According to him the Czechs build up the centredmnection with experience in training
of Air Force troops on Mi helicopters in Afghanistaand also in engagement of three
transport machines of their own which provided ®ealition soldiers and materiel with
transportation. “We have agreed on (the project)hwCroatia so far. We negotiate
engagement of Hungary and we will invite the Slev&do,” added the Minister, who talked
about the topic with Slovak Minister of Defence kaGlvac.

Alexandr Vondra talked with his counterpart alsmwbcooperation in other areas, such
as schooling, training or logistics. In view of thect that both countries have experience
in destructive floods, another area of cooperattam be a mutual help in emergency
operations. “The Amy has always showed high readifier action and, therefore, | think we
can cooperate very closely in this area,” stateddhech Minister of Defence.

Both countries could also purchase military matetegether, e.g. through the NATO
Maintenance and Supply Agency (NAMSA). The Czecmused its services for the first
time last year saving up to 20 per cent of assetpurchasing ammunition. Prague
and Bratislava could come to savings by matchiegy cquisition cycles in some purchases.
A similar way was chosen in the early 1980's by mark, Norway, the Netherlands
and Belgium, which purchased fighter aircraft siranéously. “Of course, if there is a
production program for a higher number of piecédsialways cheaper,” said Alexandr
Vondra.

The Czech Republic intends to cooperate more inelyswith other neighbours too, i.e.
within the Visegrad Four (V4). The Czech Republ& acountry in the chair of the V4
organizes a meeting of Ministers of Defence andeigor Affairs of the Visegrad Group
countries in Brussels next week. “We suppose a ocmmgheclaration on cooperation to
be signed there. After that we want to develop ihie area of defence and fill it with specific
content at a joint meeting of Ministers of Defemtearly May,“ noticed Vondra.
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Svim patrolama u Avganistanu potreban pra&in rad

Vecina voznji patrola 9¢eSkog tima za provincijsku obnovu izvan
baze u Sanku u provinciji Logar vezana je za puategkim civilnim

. ekspertima koji pogeiju lokacije projekata i razgovaraju sa lokalnim
. predstavnicima vlasti.

Pratnja za voznje izvan baze Sank moZe podrazumesaicite

~ bezbednosne rizike. Patrole &3kog tima za provincijsku obnovu
moraju obezbediti siguran transport zégtih lica do njihovog odredista, bezbednost na
samom licu mesta, kao i transport nazad do baze.

Vezbe i obuka pre ostavljanja kapija Sanka za solstwga predstavlja neminovan deo
priprema za reSavanje situacija sa kojima se gatnaigu sresti tokom pratnje civila. Talkie
vezbe u bazi obuhvataju ragte manevre i scenarije odgovora na napad, prvuagppom
evakuaciju ranjenih, reSavanje situacija kod zalaga opreme i drugih problema vezanih za
stajanje u mestu. Utdlivanje operativhog stanja vozila i provere radiorkmikacija takde
¢ine deo vezbi.

Raznolikost tipova vozila koj€esi koriste u Logaru take iziskuje vezbanje kako bi se
osigurala uzajamna kompatibilnost u vezanoj vozRpSto samo mehanizovadata, na
primer, od vozila ima austrijske ,pandure”, neikea ,dingoe”, ametike MRAP i ceSke
Latre, jasno je da su neophodni uzajamno poznaviesaradnja.

All Patrols in Afghanistan Require Detailed Practiang

The majority of patrols drives of the 9th Czech rmoial Reconstruction Team personnel
outside the Shank Base in Afghan Lowgar are coedeetth escorting Czech civilian experts
to project sites and to talks with local represtwes.

Escorts outside the Shank Base can bring diffesentrity risks. Patrols of the 9th Czech
PRT must provide safe transport of protected persoriheir destination, security at the site,
and transport back to the Base.

Practicing and training prior to leaving the gatgved Shank is therefore indispensable part
of preparation for solving situations the patroln cencounter during escorting civilians.
Tactical drills at the base include various manoesivand scenarios of responding
to an assault, first aid, evacuation of the wounded solving equipment failures and other
immobility problems. Proving operational conditiook vehicles and radio communication
checks form also part of the drills.

The variety of vehicle types used by Czech perdoiméowgar also requires practicing
to ensure mutual compatibility in towing. Since yotthe mechanised company is equipped
with Austrian Pandur, German Dingo, American MRARI &zech Tatra vehicles. And it,
for sure, does require mutual knowhow and coopmrati

Ceski i hrvatski piloti helikoptera zajedno geli pripreme u Mo3novu za misiju ISAF

8l U duhu slogana ,Akaemo se boriti zajedno, moramo vezbati
zajedno®, dvanaestilanova helikopterske posade iZeske

i Hrvatske vezbaju i olavaju se za Avganistan u Punktu za

b helikoptersku obuku u MoSnovu. &i su sa prvim pripremama

na simulatoru ove nedelje, a nastavisa praktinom obukom

u Hrvatskoj.
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,Republika Ceska vé nekoliko godina prisutna je s@3kim helikopterima u Avganistanu.
Tamo su nasi oficiri koji vrSe obuku. Snabdeli sAayanistance i sa dvanaest poboljSanih
helikoptera, tako da je prirodno da se profiliSemovoj specijalizaciji, rekao prvi zamenik
ministra odbrane Jirzi Sedivi novinarima.

Ceski i hrvatski piloti na transportnim helikoptednMi-17 ne sréu se po prvi put. Vieduze
vreme sarduju na méunarodnom aerodromu KAIA u Kabulu, gde su u okvirima
vazduhoplovnih savetodavaca (AAT) zaduzeni za opkkasultacije i Skolovanje letkih
i zemaljskih posada vazduhoplovnih snaga avgargkenacionalne armije.

Prvi zajedniki kurs na kome &estvuju dvaceSka pilota, jedan letki instruktor i Sestorica
njihovih kolega iz Hrvatske @eo je ove nedelje uvodnim delom na simulatoru,saavdja se
tronedeljnim praktinim pripremama u Hrvatskoj, u Zadru. Premé&ma brigadnog generala
Bohuslava Dvorzaka, direktora odseka za razvoj amagodseku za operacije ministarstva
odbrane, Avganistanée mci, izmediu ostalog, da budu obavani za procedure u vanrednim
situacijama na simulatoru. Obuka u inostranstvu epae kapacitete pilota da deluju
u uslovima koji pods&ju na njihov angazman u Avganistanu. ,M@ala sléu na visokim
temperaturama, na velikoj nadmorskoj visini i n&adjama gde ima mnogo praSine“,
potvrdio je on.

Glavna dobit od ovog kursa, prema gospodinu Sedijgiste véa jednoobraznost procedura
obuke koje se primenjuju u pojedimam timovima za obuku u Avganistanu. ,Avganistanci
danas imaju obuke koje im pruza nekoliko zemaljgvaka od njih ima donekle raste
procedure, Sto izaziva probleme u upravljanju logtkrima®, objasnio je. Program u kome
osimCeha i Hrvata satju i Amerikanci bée deo preddenog Multinacionalnog centra za
vazduhoplovnu obuku (MATC). Piloti NATO-a, Evropskeije ili partnerskih zemalja koji
raspolazu helikopterima tipa Mi ruske proizvodnjebtlo bi da se olsavaju u okviru ovog
programa.

Ovaj centar, koji je jedan od glavnih projekata oakane Pametne odbrane, odnosno
medusobnog povezivanja raziiih kapaciteta pojedit@ih drzava radi postizanja &
efikasnosti i ekonondnosti, trebalo bi da podrze vadevaninici Alijanse na predstojem
samitu uCikagu. ,Sveée biti zasnovano na najboljem i najjeftinijem znarijo bi trebalo da
ima za rezultat mnogo jeftinigasove obuke i standardeceg kvaliteta u odnosu na one koje
imamo sada“, dodao je gospodin Sedivi.

Czech and Croat Helicopter Pilots Together StartedPreparation in Mosnov for ISAF
Mission

By the spirit of motto “If to fight together, we W to train together” twelve Czech and Croat
crews of helicopters train at the Helicopter TragniPoint, Mosnov, for Afghanistan. They

have started the very first preparation at a sitouléhis week and they will continue by

a practical training in Croatia.

“The Czech Republic has been working with its hogiters in Afghanistan for several years.
We have got our training officers there. We supplibe Afghans with twelve upgraded
helicopters too, so it is natural that we still fdeoin this specialization,” said First Deputy
Minister of Defence Jiri Sedivy to the media.

The Czech and Croat pilots on the Mi-17 transpetlichpters do not meet for the first time.
For a longer time they have been cooperating atkihEA international airport in Kabul,
where as the Air Advisor Team (AAT) they are chargeith training, consulting
and schooling the flying and land personnel ofAire-orce of the Afghan National Army.
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The first course in common which two Czech pilatse board instructor and their six Croat
colleagues participate in has started this weelatyinitial part at the aircraft simulator

and continues by a three-week practical preparatodadar, Croatia, in May. According

to Brigade General Bohuslav Dvorak, Director of deoDevelopment Section —Operations
Section of the Ministry of Defence, the AfghansIviié able to train, among other things,
emergency procedures at a simulator. Training abwaid then increase pilots’ capabilities

to operate in conditions resembling the engagenmeAfghanistan. “They will have to land

in high temperatures, on high altitude surfaceiargusty environment,” confirmed he.

The main profit of the course is, according to Medivy, unification of training procedures
which are applied by individual training teams idghanistan. "The Afghans are today
trained by several nations and each of them hditesbit different procedures, which causes
problems in operating the helicopters,” explainedthe program in which besides the Czech
and Croats cooperate the Americans too, will bé pha prepared Multinational Aviation
Training Centre (MATC). Pilots of NATO, European ion or partner countries which have
Mi helicopters of Russian provenience at their dsgp should train within the program.

The Centre, which is one of the main projects e€alted Smart Defence, i.e. interconnecting
various capabilities of individual states in orderreach higher efficiency and economy,
should be supported by leading officials of theiaklte at the forthcoming Summit
in Chicago. “Everything will be based on the bexd aheapest knowledge. This should result
in much cheaper training hours and training staawlaf higher quality compared to those we
have now, added Mr. Sedivy.
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Saradnja u oblasti logistike

Na osnovu Plana bilateralne vojne saradnj€easkom za 2012. godin
u Sektoru za materijalne resurse boravidstrdim iz Multinacionalnog
logistickog koordinacionog centra na seminaru iz oblagfiskike.

Osnovni cillevi seminara su sagledavanje konceptgarozacije e
i planiranja logisttke podrske Cedke Armije i upoznavanje s& — =
aktivnostima Multinacionalnog logigiiog koordinacionog centra, sa akcentom na pripreme
logisticke vezbe u Slowkoj ,Sposobni logistiar 2013*.

Ceska kompanija AURASe tokom seminara prezentovati mégosti i iskustva u oblasti
logistike na polju razvoja i kord&nja informacionog sistema logistike.

U okviru aktivnosti odrzan je sastanak delegacijamidarstva odbrane Republike Srbije
i Vojske Srbije, koju predvode general-major dr KanJovanow, naelnik Uprave za
logistiku (J-4) GeneralStaba i brigadni generabdian Novakow, natelnik Uprave za opStu
logistiku Sektora za materijalne resurse i delggdteske Republike, koju predvode brigadni
general Vladimir Halenka, direktor Sektora za Itgis GeneralstabaCeSke Armije

i pukovnik Miroslav Pelikan, direktor Multinaciomadg logisttkog koordinacionog centra.
Sastanku je prisustvovao i izaslanik odbrém&ke u Srbiji, pukovnik Lorant Kurtosi. Tema
sastanka je pristupanje naSe zemlje Multinaciomalmhagistickom koordinacionom centru,
oblici angazovanja i buda saradnja u oblasti logistike.

3. april 2012. godine
Delegacija SAD u poseti GeneralStabu Vojske Srbije

Zamenik direktora za politko-vojne odnose za Evropu, NATC
i Rusiju J-5 Zdruzenog Staba SAD kontraadmiral Dzekrbeson
boravi u poseti Vojsci Srbije.

On je danas u GeneralStabu Vojske Srbije razgovsaaamenikom
komandanta ZdruZzene operativne komande generaromm)cs .
mr Goranom Radovanaigém i n&elnikom Uprave za planiranje i razv01 general major
prof. dr Mitrom Kov@&em.

Delegacija Vojske Srbije upoznala je admirala Hedoa sa reformskim procesima u sistemu
odbrane i prioritetima Vojske za naredni periodkdm sastanka razgovarano je o bazi ,Jug",
razvoju podoficirskog kora i verske sluzbe i mégostima za vojnomedicinsku saradnju.

U nastavku posete delegacija SAD obisla je Cerstanizovne operacije ZdruZzene operativne
komande i Centar za obuku putem simulacija Upravelmku i doktrinu.
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Kontraadmirala Dzefrija Herbesona primio je danaamenik n&elnika GeneralStaba Vojske
Srbije general-major Milan Bjelica.

5. april 2012. godine

Posetaeske delegacij€eti za obuku sanitetske sluzbe

Radi sagledavanja koncepta organizacije i plamralggistike
podrske CeSke Armije i upoznavanja sa organizacijom, radg
i moguenostima angazovanja Srbije u Multinacionalnom logem &
centru (MLCC), strani tim CeSke Republike, n&elu sa direktorom
MLCC pukovnikom Miroslavom Pelikanom, obiao jéguCetu za [
obuku sanitetske sluzbe. -

Potpukovnik Milan Ter#, zastupnik komandanta Centra za obuku logistikajemn sastavu

je Ceta za obuku sanitetske sluzbe, upoznao je gost€eke sa organizacijom

i mogutnostimaCete. Potpukovnik Tergiposebno je istakao da se obuka kadra sanitetske
sluzbe realizuje po ndenarodno priznatim standardima, a potvrda za tdosad realizovani
medunarodni kursevi.

U nastavku posete prisutni su imali priliku da seere u stranost kadra i visok nivo
opremljenosti kabineta kojinCeta raspolaze. Na kraju posete pripadiiieite za obuku
saniteske sluzbe izveli su pokaznu vezbu ,Zbringe@ovreenih i obolelih®.

5. april 2012. godine
Predavanje o bezbednosnoj i odbrambenoj politicirSke

Zamenik podsekretara za bezbednosnu politiku ugé@rstvu inostranih

poslova Republike Turske ambasador Mehmet Fatihl@vedrzao je ®
danas predavanje ,Turska bezbednosna i spoljnaikad)i koje su JEEeL o H 1
u Domu vojske organizovali Ministarstvo odbrane igrlh Beogradski gk
fond za politéku izuzetnost. - :

Predavanju su prisustvovali drzavni sekretari u iMarstvu odbrane dr Tanja M&vic

i dr Zoran Jeftt, direktorka Beogradskog fonda za pokti izuzetnost Sonja Liht, ambasador
Republike Turske u Srbiji Ali Riz&olak, predstavnici Ministarstva odbrane i Vojskdify;
vojnodiplomatskog kora, akademskih institucija, ladinih organizacija i drugi.

U izlaganju, ambasador DZejlan govorio je o pastver Srbije i Turske na svim poljima,
zatim o istorijskom, kulturnom i geostrateSkom p@alo njegove zemlje, kao i 0 vaznosti
susedskih odnosa i uspostavljanja ravnotezedmrbezbednosti i slobode. On je istakao da je
Turska prema ekonomskoj gicada na 16. mestu u svetu, sa ambicijom da buwda prvih
deset.

Ambasador Dzejlan je ukazao na neophodnost razaijgtobalne bezbednosti, &éemu
regionalni mehanizmi saradnje imaju vazno mestcsepno navode znaiaj ctuvanja
stabilnosti i razvijanja poverenja u regionu ZapagirBalkana. U fokusu spoljne politike
Turske je i stabilnost Bliskog istoka koji je u mg@m neposrednom okruzenju, kao
I suprotstavljanje globalnim pretnjama miru kao Sicterorizam i nuklearna .0

Turska sprovodi aktivhu spoljnu politiku, a njendlika multidimenzionalnosti, kako je
istakao ambasador Dzejlan, ,nije zamena za naSyélltiku, koja ostaje glavni prioritet
spoljne politike Turske®. Ta politika Zeli da dopese miru u svetu i unajpenju
medunarodne i regionalne saradnje, uz postovanjeipoititrazlika, naglasio je on.
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Posle predavanja ambasador DZejlan odgovaraoheojrza pitanja prisutnih.
6. april 2012. godine

Ministar Sutanovac primio bugarskog ministra odbranAngelova

Ministar odbrane Dragan Sutanovac razgovarao jeaslana
marginama konferencije Procesa saradnje u Jugamgtdvropi sa
ministrom odbrane Bugarske Anjom Angelovim.

Ministri su razgovarali o bilateralnoj vojnoj sargiddve drzave pri
éemu su se slozili da su ti odnosi na izuzetno dsoknivou sa

konstantnim uvéanjem broja aktivnosti i kvaliteta saradnje. e EE—

Teziste saradnje odvija se u oblasti zajekihi vezbi i obukeciji su rezultat i uspSeno
izvedena gdanja na poligonu Sabla u Bugarskoj 2010. i 201dirgn

Na sastanku je razgovarano i o undprgu bilateralne saradnje u narednom periodu sa
posebnim akcentom na vojno-tethw] saradnji, zajedgkom istrazivanju i razvoju
naoruzanja i vojne opreme, kao i saradnji u oblagtie medicine.

Ministar Sutanovac zahvalio je bugarskom kolegipodrsci nasoj zemlji i sistemu odbrane
pristupanju vojnim strukturama Evropske unije, a& @vega na podrSci zaldjuanju
administrativnog aranzmana sa Evropskom odbrambeg@ncijom.

11. april 2012.godine
Kurs upozoravanja i izveStavanja u CUK ABHO

U kruSevakom Centru za usavrSavanje kadrova atomsko-bioloSko
hemijske odbrane (CUK ABHO) danas je¢po kurs ,Sistemi g
upozoravanja i izveStavanja®“.

Otvaranju kursa prisustvovali su komandant CUK ABpi@xovnik gi#
mr Slobodan Sagj Jirij Jerih iz ambasad€eSke Republike,

potpukovnik Zdenko Vrapel izeSkog ZdruZzenog centra izuzetnosti= s e
ABHO iz Viskova i predstavnici Komande za obuku

Kurs organizuje i realizuje st¢ni tim Ministarstva odbran&€e$ke Republike iz Centra
izuzetnosti u Viskovu, a na osnovu bilateralnograpoma o saradnji Republike Srbije
i CeSke Republike u oblasti atomsko-bioloSko-hemijstierane.

Cilj kursa je upoznavanje polaznika sa procedurabede podataka, izradom izveStaja
i izveStavanjem u staju nuklearno-bioloSko-hemijske opasnosti pri pnmeauklearnog,
radioloskog, hemijskog i bioloSkog oruzja ili nu&teog, radioloSkog, hemijskog i bioloSkog
udesa u miru.

Kurs, koji pohd@a 15 polaznika iz ZdruZzene operativne komande Géftaba, Kopnene
vojske, Komande za obuku i Vazduhoplovstva i PV@zava se do 27. aprila.

23. april 2012. godine
Razmena iskustava u oblasti profesionalizacije aih snaga

U poseti Sektoru za ljudske resurse Ministarstuaraxe 25 i 26. aprila, boravila je delegacija
Ministarstva odbrane Republike Bugarske koju¢suli pukovnik Bojko Nikolov, n&elnik
Odeljenja analize i politike kadra Direkcije za ayjanje ljudskim resursima i pukovnik
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Velimir Angelov, n&elnik Odeljenja popune vojnim licima Dlrekcue ®
za upravljanje ljudskim resursima.

Cilj posete je bio razmena iskustava iz oblastifgsimnalizacije,

oruzanih snaga, kao i prezentacija dostégnuiskustava iz naveden
oblasti.

Zvanicni struiéni razgovori su odrzani 26. aprila u Maloj ratngjlisstarog GeneralStaba.
Razgovorima je prisustvovao i izaslanik odbrane @&ske u Srbiji, potpukovnik Emil
Sipozki.

Nacelnik Uprave za obaveze odbrane, pukovnik Dragdsaskovic upoznao jeclanove
bugarske delegacije sa procesom profesionalizatggske Srbije, izradom 1 usvajanjem
normativno-pravne regulative, kao osnovnom pretpdsim za izgradnju profesionalne
vojske, iskustvima u realizaciji projekta dobrovalg sluzenja vojnog roka, kao i o projektu
aktivne i pasivne rezerve.

O profesionalizaciji oruzanih snaga Bugarske, mjilho dosadasnjim iskustvima, stanju
popune jedinica profesionalnim vojnicima, odzivu kenkurs za prijem u profesionalnu
vojnu sluzbu u svojstvu vojnika, normativnom deaju aktivne i pasivne rezerve, iskustvima
i problemima govorili su pukovnici Bojko Nikolowelimir Angelov.

Na kraju razgovora, bugarsku delegaciju, izaslanitarane R. Bugarske Eesnike rasprave

iz MO i VS, pozdravio je i zastupnik porfrdka ministra odbrane za ljudske resurse general-
major Sla@an bordevic. On je tom prilikom istakao da je Sektor za ljuelskesurse
Ministarstva odbrane jedan od glavnih nosilacaizaelie zadataka u profesionalizaciji
Vojske Srbije i ukazao na z¥eg saradnje Ministarstva odbrane Srbije i Bugarske.

27. april 2012. godine
Potpisan sporazum o konverziji aerodroma ,Morava

Ministar odbrane Dragan Sutanovac i ambasador Rigpuburske
u nasoj zemlji Ali RizaColak potpisali su danas Sporazum
finansiranje Projekta konverzije dela aerodroma M@ =
u Ladevcima. Vrednost donacije je deset miliona evra. '

Potpisivanju Sporazuma prisustvovali sucelaik GeneralStaba
Vojske Srbije general-potpukovnik LjubiSa Dikévigradongelnik
Kraljeva LjubiSa Simo\d.

Tom prilikom, ministar Sutanovac je naglasio davadjujuéi Republici Turskoj sistem
odbrane dobija moderan aerodrom, ali icgaoko dva miliona gdana, koji Zive u blizini
aerodroma, imati priliku da putuju u svet i da&ekuju goste na savremencira

Konverzija aerodroma sa zgradom kontrole leta ka§g 25 miliona evra. Pored Turske,
u njegovoj obnovi finansijski su ¢astvovali i Ministarstvo odbrane Republike Srbije,
Ministarstvo spoljnih poslova, Agencija za kontrédta Srbije i Aerodrom Beograd.

- Aerodrom ,Morava“ vlasnistvo je Ministarstva odibe i Republike Srbije Sto je za sve nas
velika dobit. Nadam se déete vé ovog leta imati priliku da putujete sa tog aerodag
porwio je ministar odbrane.

Ambasador Republike Turske izjavio je da je tajjgkat simbol prijateljstva Srbije i Turske
i dac¢e stanovniStvu juznog dela naSe drzave biti znalaksano putovanje u zemlje sveta.
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- Uveren sam da&e se ovaj projekat nastaviti i @@ u narednom periodu biti mnogo vise
turskih investicija u Srbiji, poktio je ambasador Ali Riz&olak.

Gradonégelnik Kraljeva istakao je da je Aerodrom ,Moravaérgerator razvojditave regije,
ne samo industrijsko-poslovnogdéveotvorenog prijateljstva sa svim narodima.

Vlada Srbije je u avgustu 2010. donela zaldki o usvajanju investicionog programa
za prevdenje aerodroma ldevci, sada aerodroma "Morava", iz vojnog u mes@etiodrom.
Ret je o tréem aerodromu u Srbiji, posle beogradskog i niSksg, méunarodnim
karakteristikama.

28. april 2012. godine

Ovu brosuru, uz saglasnost Odeljenja za javnu diptju NATO-a, izdaje Ambasadéeske
Republike u Beogradu kojze tokom 2011/2012. biti Contact Point NATO-a zairlCilj ove

broSure je da produbi znanje o NATO savezu i darmmicije o Savezucini dostupnijim

zainteresovanoj javnosti u Srbiji. Ukoliko nije dadije nazng&eno, informacije sadrzane u ov
broSuri pottu sawww.nato.inf www.natoaktual.cz, www.army.cz i www.mod.gov.rs “

"This newsletter is issued, in agreement with NAST®@ublic Diplomacy Division, by the
Embassy of the Czech Republic in Belgrade actinA8O Contact Point in Serbia for 2011-
2012. It aims to enhance knowledge about NATO andaking information about the Alliance
better accessible to interested audiences in Setlhdess marked otherwise, information

provided in this newsletter has been taken framw.nato.int www.natoaktual.cz, www.army.c
and www.mod.gov.rs *
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